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ראשון* פרק

 .ועמך שנאמר הבא לעולם חלק להם .יש כל־ישראל

 ;די מעשה מטעי נצר ארץ וירשו לעולם צדיקים כלם

:להתפאר

 ויהושע ליהושע ומסרה מסיני תורה קבל משה א

 כגסת לאנשי מסרוה ונביאים לנביאים וזקנים לזקנים

 בךין מתונים קוו דברים שלשה אמרו הם • הגדולה

־. לתורה ם;ג ועשו הקפה תלמידים והעמידו

 הוא הגדולה כנסת משירי היה הצדיק שמעון ב

 התורה על עימד העולם דברים שלשה על אומר ה;ה

:קסדים ;מילות ועל העבודה ועל

 ה;ה הוא הצדיק משמעון ל3ק סוכר איש אנטיננום ג

מנת על את־הרב המשמשין כעבדים תהיו אל אומר



Első Ssdkíiss

Minden Izraelitának van része a jövendő életben, 

így van ez megírva a szentirásban is (Esaiás 60, 21.): 

A te néped mind igaz lészen, mind öröké örökségül 

bírja e földet: s azoknak palántájoknak csemetéje az én 

kezemnek gyümölcse lészen , hogy én dicsői ttessem•

1. Móses a Zionon nyerte a törvényt 3 általadta 
azt Jo’suénak, Jo’sue öregeknek, a véneknek, a ve- 
nek a látnokoknak, a látnokok a nagy gyűlés férfiai- 
nak■ Ezek a következő három oktató mondatokat ha- 
gyák emlékül: Legyetek vigyázok az Ítéletben, sok 
tanítványokat fogadjatok fel, s vonjátok korlátot a 
törvény körül- —

2. Simon az igazságos a nagy gyűlés utolsó férfi- 
ainak egyike, tanító : Három dolgokon nyugszik a vi- 
lág: törvényen, isteni tiszteleten s jó tetteken.

3. Antigonász az igazságos Simon tanítványa, szók- 
ta mondani: Ne legyetek hasonlók ama szolgákhoz, 

ikilf^az Urnák szolgálnak. de csak azon nézetből hogy
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 שלא את־הרב המשמשין כעבדים חיו אלא פרס לכןבל

;עליכם שמיס מורא ויהי פרם לקבל קנח על

 איש בן־יוחנן ויוסי צררה איש בךירעזך יוסי י

 אומר צררה איש בן־יועזר יוסי מהם קבלו ירושלי.ס

 רגליהם בעפר מתאבק והוי לחכמים ועד בית ביתך ,יהי

;דבריהם את בצמא שותה והוי

 פתוח ביתך יהי אומר ירושלןם איש בךיוחנן יוסי ה

 עם שיחה תרבה ואל ביתך כני עמים ויהיו לרוחה

 מכאן חברו באשת וחמר _קל אמרו בא^תו האישה

 רעה גורם האשה עם שיחה כל־המךבה חכמים אקרו

:גיהנם יוריש וסופו תורה מדברי ובוטל לעצמו

 מהם קבלו הארבלי ו;האי ק־^רודה יהושע י

 חבר לך וקנה רב לך עשה אומר בן־פרחןה יהושע

:זכות לכף את־כל־האךם דן והוי

 תתחבר ואל רע משכן הרחק אומר הארכלי נתאי י

:הפורענות מן תתיאש ואל לרשע
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jutalmat nyerjenek; hanem hasonlítsatok ama szolgák- 
hoz, ki az Urnák szolgálnak, de minden jutalomra va- 
ló tekintet nélkül, akkor leend nemes hódolatotok.

4. A Zeredabeli Joe’ser fia Jose, s a Jerusálemi 
Jochanán fia Jose az élöbeniek tanitványi voltak. A ze- 
redabeli Joeser fia Jose mondá: a te házad a bölcsek’ 
gyűlő helye legyen, fedezd be magadat lábaik’ porá- 
vall) s vágyakodással szívd magadba az ő szavukat. — 1

5• A Jerusálemi Jochanán fia Jose mondá : a te há- 
zad az úcára nyíljék, hogy a szegények legyenek 
laktársaid, s ne űzz túlságos tréfát az asszonnyal. Ha 
igaz ez saját feleségedről, annyival inkább igaz feleba״־ 
rátod’feleségéről; a honnan a bölcsek szokják mondani: 
Ki az asszonnyal túlságos tréfát űz, az maga szolgál- 
tat önmagának okot a bűnre, elhanyagolja a vallás pa- 
rancsolatit, 3 önként vonja magára a poklot. —

6. Jósua a Prachia fia, s Nithai az Árbelita, az 
elöbenniek tanitványi. Jo’sua a Prachia fia mondá: Sze- 
rezz magadnak tanítót, szerezz barátod s minden em- 
bert jó oldaláról ítélj. —

7. Nithai az arabelita mondá: Távozz a rossz 
szomszédtól, ne társalkodj az istentelennel, mert a bún- 
tetés bizonyosan nem marad el. —

1) Ezen oktató mondata keleten divatozó szokásra céloz, hol
a tanítványok tanítójuk lábaikoz ültek.
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 מהם קבלו בן־שטח ושמעון כן־טבאי יהודה ח

 התנין בעורכי עצמך תעש אל אומר כן־טבאי יהודה

 בעימך .יהיו לפניך עומדים הדין בעלי וכשיהיו

 בזכאין בעיניך יהיו מלפניך וכשנפטרים כרשעים

את־הרין: עליהם כשקבלו

 את־ להקור מרבה הוי אומר בן־שטח שמעון ט

לשקר: ילמדו מתוכם שמא בךבריך זהיר הערווה?

 אהב אומר שמעןה מהם קבלו ואכטליון שמעןה י

:לרשות תחודע ואל את־הרבנות ושנא את־המלאכה

 שמא בדבריכם הזהרו חכמים אומר אכטליון יא

 וישתו הרעים מים למקום והגלו גלות חובת תחוכו

 שמום שם ונמצא וימותו אחריכם הבאים התלמידים

:מהחלל

 מתלמידיו חוי אומד הלל מהם קכלו ויש^י הלל יב

 אח־הבריות אוהב שלום ורודף שלום אוהב אהרן של

;לחורה ומקרבן
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8. Jehuda Tabbai’ fia, s Simon Schotach’ fia, az elő- 
beniek’ tanitványi voltak. Jehuda Tabbai fia monda í 
mint biró ne tedd magad egyszersmind ügyvéddé; ha 
a felek előtted álnak, úgy kell őket nézned mint a kik 
büntetésre méltók, s ha el bocsátód őket, általad is 
szintén vétkelleneknek kell nekiek tekintetniük, mi- 
helyest magukat az Ítéletnek aláveték. —

9• Simon a Sotach fia mondá: szigorúan vi’sgáld 
meg a tanukat; de azért elörevigyázó légy vallatásid- 
nál, hogy ne kéntelenít tessenek a hazugságban ke- 
resni menedéket. —

10. Schemája s Abtálion az előbick tanitványi vol- 
tak. Schemája mondá: kedveld a munkát, gyűlöld a 
tisztlet rangot, de egyszersmind ne enged magad ha- 
lalom által megvesztegettetni• —

11• Abtálion mondá: Ti bölcsek vigyázok legyetek 
előad á stokba n, mily könyen adhatnátok okot lélekté- 
velygésre, s nyithatnátok útat oda hol a leg vészedéi- 
mesb források vannak; tanítványaitok kik titeket kő- 
vetnek, isznak azokból 3 kéntelenek lesznek elveszni; 
s ennek következése leend, hogy a legmagasabb’ neve 
megszentségtelcnilteléndik. —

12. Hillcl 3 Schamai az clöbeniek’ tanitványi. Ilii- 
lel mondá: légy hasonló az Áron tanítva nyi hoz , azé- 
rcsd a békét, egyeség után törekedj, szeresd az embc- 
reket 8 vezesd őket a törvényre■ —
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 מוסיף ודלא שמה אבד שמא ;גיד אלמד היה הוא יג

:חלף בתגא וךאשתמש חיב קטלא ליף2 וללא ;סף

 וכשאני לי מי לי אני אין אם אומר דדה הוא יי

אימתי; עכשר לא ואם אני מה לעצמי

 ועשה מעט אמר קבע תורתך עשה אומר שמי טו

:יפות פגים בסבר אתיכל־האדם מקבל והיי הרבה

 מך והסתלק רב לך עשה אומר ה;ה גמליאל רבן ט»

;אמרות לעשר חך?ה ואל הספק

 ולא החכמים בין ;דלתי לץמי3 אומר בנו שמעון יז
 אלא עקר המדרש ולא משתיקה טוב לגוף מצאתי

:חטא מביא דברים וכל־המרבה המע^ה

 דברים שלשה על אומר בן־גמליאל שמעון רבן יח

 שנאמר השלום ועל: הדין .ועל האמת על קיט העולם

בשעריכם: שפטו שלום ומשפט אמת

 הוא ברוך הקדוש ר^ה אומר חנלהבךעקשיא רבי
 ומצות תורה להם הרבה לפיכך את״ו^ךאל לזכות

האדיר; תורה עד״ל צדקו למען חפץ יזי שנאמר
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13. Ugyan az mondani szokta: ki hírét el akarja 
terjeszteni, elveszti azt, kinek ösmerete nem növekszik, 
fogy; ki másokat nem tanít halálos büntetést érdemel, 
s ki a nemes tudományokkal kereskedést üz, az elvész.

14. Továbbá szokta ez mondani: ha én nem va- 
gyök elég magamnak, ki lehetne az? de ha magamat 
csupán önmagámra szorítom, mit használok akkor? s 
ha most nem munkálódóm, tehát mikor ? 1)

15. Schamai szokta mondani: tartósságot szerezz 
tanulmányodnak; keveset ígérj sokat tarts meg, s min- 
den embereket nyájas arcai fogadj. —

16. Gámhel Rabban mondá: szerezz magadnak ta- 
nitót, hogy a kétségeskedést elkerüld ; ne szoktasd ma- 
gad’ a tizednek gondolat szerénti megadására.

17. Simon kinek fiamondá: En minden napjaimat a 
bölcsek közt éltem le s az emberre nézve hasznosbat nem 
találtam, mint — a halgatás; a tanitmány nem is fö 
dolog, hanem a gyakorlás; sok fecsegés kárt okoz. —

18. Rabban Simon Gámhel fia mondá: három dől- 
gokon alapúi az erkölcsi világrendszer: igazság-törvény- 
szolgáltatás- s egyességen ; az irás mondja : igazságot s 
részrehajlatlan jogot vigyetek be itélöszékeleikbe• (Za- 
charias 8 , 16•)

Rabbi Chanania Akaschia’ fia megjegyzé: ama- 
gasztalt szent fölakarta Izráelt világosítani: azért adott 
nékie oly sok tanításokat s törvényeket; erre mutat 
eme hely is: ״Az örökévaló kegyelemnél fogva azt ki- 
vánja, hogy a törvény tenyészett, s elterjedjen“. (Esa- 
iás 42 , 21.) —

1) A bölcs Hillel úgy látszik hogy לי אני  kifejezés alatt az 
ariszlotelesi autarkie-t [avta^xna) érti, melyet Garve bár 
nem eléggé világosan ön megelégedésének (Selfcilgenűgfant* 
felt) fordit. Az ön megelégedés az ariszlotelesi eszme sze- 
rint nem csak az ember' ön személyében i szükséglétéire 
vitetödik, hanem azon szükségleteire is, melyekőt mint 
társas s mások közt működő lényt-érdeklik. Ezen eszme 
vezető a mi Rabbinkat is ezen oktató mondatra
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שניי פרק

 האדם לו שיבור ישרה דרך חיא איזו אומר רבי א

 והוי האדם מן לו לתפארת לעשה תפארת כל־?זהיא

 מתן יודע אתה שאין ?בחמורה .קלה ?מצרה זהיר

 שכרה כנגד מצוה הפסד מחשב והוי מ^ות של ?זכרן

 ךברים בשלשה הסתכל ,הפסדה בנגד עברה ושכר

 _עין ממך מה־למעלה _דע עברה ל?רי כא .אתה ואין

:נכתבים בספר וכל־מעשיך ?זרמעת ואלזן רואה

 ;פה אומר הנשיא יהודה רבי ?זל בנו גמליאל רבן ב

 משכחת שניהם שיגיעת ארץ דךך עם תורה תלמוד

 וגוררת ?טלה סופה מלאכה עמה ?זאין וכל־תורה ערן

 לשם עמהם עוסקים ידיו הצבור עם העוסקים וכל ערן

 לעד עומדת לצדקתם מסלעתם אבותם ?זץכות שמים

;עשיתם כאלו הרבה שכר עליכם אני מעלה ואדם
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Második Szakasz.

1• Rabbi monda: melyik a helyes ösvény, melyet 
az ember magának válasszon? az mely a teremtöt di- 
csöiti, el önmagának embertársai tiszteletét vívja ki. A 
csekély parancsolatra éppen oly lelkiösmérettel figyel- 
mezz, mint a fontosra, mert te a betöltött parancsok’ 
jutalmazó érdemét nem tudod megkülömböztetni. — De 
számítsd föl valamely betöltött parancsból eredő földi 
veszteséget, az azt követő örök jutalom’ ellenébe, és va- 
!amely bűn’ ideigleni hasznát, az arra következő végte- 
len veszteség’ ellenébe. Három dolgokra ügyelj s nem 
bünhödéndesz. Ne feledd tudni illik a mi fölötted van: 
a mindentlátó szem, mindent halló fül, s tetteidnek ki- 
törülhetetlen emléke■ —

2. Rabban Gamliel Rabbi Jehuda Hanasi fia tani- 
Iá: a tudományt valamely kereset’ ágával összekötni di- 
cséretes; mert a mind kettöbeni szorgalmas törekvés el 
rezzenti a vétkes gondolatokat; közönségesen az oly tu- 
domány mely semmi kézi mű által nem gyámolítatik, 
végtére el lesz hanyagolva s bűnöket szül. Mind azok 
kik a közönség’ ügyeivel foglaltadnak, a mellet maga- 
sabb hivatásukra is utat nyissanak, melyre őket előde- 
iknek tiszta munkássága bátoríthatja, kinek törvénysze- 
rü bánásmódjuk maradandó emlékűi szolgál; majd 
akkor tinéktek (utódok) tulajdonítom a nagy érdemet, 
mini ha az saját müvetek volna. —
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 אלא לאדם לו מקרבץ שאין ?רשות ץהירץ הוו ג
 ערמךין ואין הנאתן בשעת כשהבין נראין עץמן לצרך

: דחקו בשעת לאדם לו

 עדעשה כדי כרצונך רצונו עשה אומר היה הוא ד

 רצון שיבטל כדי רצונו מפני רצונך בטל כרצונו ךצו?ך

:רצונך מסל אחרים

 תאמין ואל הצבור מן תפרוש אל אומר הלל ה

 עד חברך ארה תרין ואל מותך יום עד בעצמך

 לשמוע אפשר שאי דבר תאמר ואל למקומי שתגיע

 שמא אשנה לכשאפנה תאמר .ואל להשמע שסופו

;תפנה לא

 הארץ עם ולא חטא ירא בור אין אומר דדה הוא י

 כל ולא מלמד הקפד! ולא למד הבישן ולא חסיד

 השתדל אנשים שאין ובמקום מחכים בסחורה המרבה
איש: להיות

 המים על־פני שצפה אחת לגולת ראה הוא אף ’
:יטופון מטיפוך וסוף אטפוך דאטפת על לה אמר
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3. Légyetek vigyázok ama hatalmasokkal való tár 
salkodásban, kik ön haszonbúi a közönséges emberek- 
hez leereszkednek, nyájasságot színiének mig hasznok 
kivánja, de soha sem segitnék válakin ha rájok szorul.

4. Ez tanítá továbbá: kövesd az Isten’ akaratját, 
mint ha az saját akaratod volna; igy telyesitendi vá- 
gyad’, mintha azon vágy önakaratja volna; s áldozd 
föl vágyadat akaratjának, hogy ő mások’ kívánságaikat 
a te akaratodnak föl áldozza• —

5■ Hillel tanitá: Ne vond el magad a közönségtől; 
ne hidj magadnak egész halálod napjáig; ne ítéld fele- 
barátodat mig magad’ helyhezetébe nem tevéd; ne 
adj elé olyas tárgyat, mely cl nem fogható azon merész- 
kedésből, hogy azt végtére el kelletik fogadni; 3 ne 
mond: majd ha időm lesz magamat világosabban kifeje- 
zem, —lehet, hogy talán nem leend- —

6■ Ö mondá tovább: a pallérozallan nem retteg 
semmi bűntől; a tudatlan nem lehet igazán kegyes; az 
igen félénk semmit nem tanúi, a türelmetlen nem tani- 
tónak való, ki külömböző foglalatoságokba vegyül egy- 
ben sem nyer belátást, s ott hol férfiakra van szükség, 
igyekezz magad’ mint férfiú kitüntetni.—

7• Egykor meglátott ezen bölcs egy a víztükrén 
úszó kaponyál: 3 eként szála hozzá : minthogy te mást 
vízbe óltél, téged is vízbe doblak, de a kik vízbe dob- 
lak, végre magok is vízbe merülnek. —
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 מר?ה רמה מרבה בשר מרבה אומר רדה הוא ח

 המךב כשפים מרבה נשים מך?ה לאנה מלבה נכסים

 מרבה נזל מרבה עבדים מלבה זמה מלבה שפחות

 מלבה חכמה מרבה ישיבה מרבה חיים מרבה תורה■

 שם קנה שלום מרבה צדקה מלבה תבונה מרבה עצה

 העולם חיי לו קנה תורה לבלי לו קנה לעצמו קנה טוב

: הבא

ה;ה הוא ומשם■ מהלל קבל ט

 לעצמה טונה תחזיק אל הרבה תורה למרת אם אומר

 יוחנן לרבן לו היו תלמירים דומשה נוצרתי לכך כי

 יהושע ורבי קן־הורקנום אליעזר רבי הן ואלו בן־זכי

 בן־נת^א^ שמעון ורבי הכהן יוסי ולבי בךקנמא
; בן־ערך אלעזר ורבי

 ?ן־הולקנום אליעזר רבי שבחם מונה היה הוא י

 אשרי בן־חנניא יהלש^ רבי טפה מאבד שאיגל סוד בור
 ירא ?!־)תנאל שמעי! רבי חסיד הכהן •וסי רבי יולרתו

’. • המתגבר כמ^ן ךערך5 ־:ל? $5 ®

בכף ושראל כל־חכמי יהיו אם אומר היח הוא יא
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8. Ugyan azt szokta mondani: minél több hús, 
annál több féreg; minél több jószág, annál több gond ; 
minél több asszony annál több csalatás; minél több no 
cseléd, annál több fajtalanság; minél több szolga, an- 
nál több lopás;— 3 minél több tanulmány, annál több 
élet boldogság; minél több iskola, annál több bölcscs- 
ség; minél több tapasztalat, annál mélyebb be látás; 
minél nagyobb törvényszeretet, annál szorosb egyes- 
ség. Ki magának jó hirt szcrze, biztosiiá földi léteiét, 
de a ki ösmeretekct szerzett, az örök életet nyerte 
meg. —

9. Rabbi Johanán Sachai fia Hillel és Schamai ta- 
nitványa, a következő mondatot hagyá emlékül: bár 
menyire műveled magad a tudományokban valami 
nagy érdemet ne tulajdoníts magadnak, mert ez a te rcn- 
dőlésed ilt alant- —

10• Öt jeles tanitványi voltak ezen Rabbinak: Rab- 
bi Elieser Hyrkanosz fia , Rabbi Josua Chanania fia, 
Jose a főpap, Rabbi Simon Nathanael’ fia s Rabbi Ele- 
asar Aroch fia. —

11. Ó ekéül dicséré meg őket; Rabbi Eleasar ha- 
souló a inésszel bclapasztotl vizfogóhoz, melyben egy 
csöp sem vész cl• Rabbi Jósltáról monda : Üdv annak , 

ti
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 את־ מכריע nw בכף פן־הוךקנום ואליעזר מאמים
?לם:

 כל־חכמי יהיו אם משמו אומר שאול אבא יב

 עמהם אף בן־הוךקנום ואליעזר מאעים ;כף יעזראל

:את־־כלם מכריע שניה ;כף בן־ערך ואל^זר

 שידבק טובה דרך היא איזו וראו ^או לזהם אמר יג

 יהושע רבי טובה .עץ אומר אליעזר רבי האדם• בה

 שקעלן רבי טוב שכן אומר יוסי רבי טוב הבר אומר

 • טוב לב אומר אלעזר רבי את־הנולד הרואה אומר

 בן־ערך אלעזר דברי“ארת אני רואה לחכם אמר

דבריכם: דבריו מך;ריכםעזבעלל

 ש:תךחק רעה דרך היא איזו וראו ץאו להם אמר יי

 יהושע רבי רעה אומרעין אליעזר רבי ,האדם ממנה

 אומר שעעון רבי רע שכן אומר יוסי רבי רע חבר אומר
 מן כליה האדם מן הלוה אחד משלם. ואינו הלוה

 ונותן הונן וצדיק לא ישע י“^■ המקום

אה־ אני רואה להם אמר י רע לב אומר אלנגזר רכי
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ki öt szülte. Rabbi Jóséról főpapról: ő emberbarát. 
Rabbi Simonról ö kerüli a bűnt, s Rabbi Eleazarról 
A rock’ fiáról: ő egy fölbuzgó forrás.

12. Ugyan ő nyilvánitá: ha Izráel’ minden bölcsei 
egy mérlegben volnának Elieser pedig a Hyrkanosz fia a 
másikba , mind azokat túl nyomná• Abba Saul pedig 
ezen Ítéletet az ő nevében eként mondá ki: ha Izráel 
minden bölcsei egy mérlegben volnának s velők együtt 
Elieser is a Hyrkanosz fia , Eliasar pegig az Aroch’ fia 
a másikban, ő maga mindnyájokkal föl érne.

13. Egykor ezen Rabbi Jochanán mondá tanilvá- 
nyinak: menjetek s fontoljátok meg melyik a legjobb 
tulajdon melyre az embernek magát szoktatni kell ? 
Rabbi Elieser mondá: legjobb tulajdonnal bip a jót 
akaró szem 1)״, Rabbi Josua mondá: az igaz barát; 
RabbiJose mondá:egy nyájas szomszéd; Rabbi Simon 
mondá: ki a következést előre el látja; Rabbi Eliasar 
mondá: a nemes szív. Melyre Rabbiok eként nyilatko- 
zott: En az elsőséget az‘Eliasar Aroch fia ítéletének 
adom, mert az ö véleményében egyszersmind mind- 
nyájatok’ véleménye Foglalkozik.

14. Máskor szintén föl szólitá őket: vi’sgáljátok 
meg, melyik a legrosszabb tulajdon, melyen az em- 
bernek túl kell adnia? Rabbi Elieser mondá: az irigy 
szem; Rabbi Josua: a hamis barát, Rabbi Jose: a rósz 
szomszéd; Rabbi Simon: ki kölcsönöz 3 vissza nem fi- 
zeti, mindegy akár embertől, akár Istentől kölcsönözött 
légyen; mert az irás így szól. ״Az istentelen kölcsönöz 
8 nem fizeti vissza, a kegyes pedig jótékony s adako- 
zó.“ (Solt. 37, 21.) Rabbi Eliasar mondá: a rossz szív.

1) A mely embertársai' szükségleteit mintegy kikémleli, 8 
azokon segíteni törekszik: az erkölcstan' értelme szerint 
 az irgalmas szemű megáldatik; mert megosztja kenyerét״
a szegénnyel.“ (Péld. 22 , 9).

B*
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 דבריו שבכלל מדבריכם בן־־^תך גזר7אל דברי

:דבריכם

 יהי אומר אליעזר רבי דברים שלשה אמרו הם טי

 לכעוס נוח תהי ואל כשלך עליך חביב חברך כבוד

 אורן כנגד מתחמם והוי מיתתך לפני אחד יום ושוב

 שנשיכתן תכוה שלא בגחלחן זהיר גךוי חכמים של

 לחישת ולחישתן עקרב עקיצת ועקיצתן שועל )שיכת

איש־. כנחלי דבריהם וכל שרף

 ושןאת הרע ניצר הרע עץ אומר יהושע רבי טז

העלם: מן את־־האדם מוציאין הבריות

 בשלך עליך חביב חברך ממון יהי אומר יוסי רבי יז

 רכל- לך ירשה שאינה תורה ללמוד עצמך והתקן

שכדם: לשם יחיו מעשיך

 ובתפלה שמע בקריאת זהיר קוי אומר שמעון רבי יח
 רחמים אלא קבע להךזחפ תעש אל מתפלל ובשאתה

הוא ורחום כי־חנון שנאמר המקום לפני ותחנונים
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Melyre Rabbijuk cként nyilatkozott: én az elsőséget 
Eliasár azAroch fia’ ítéletének adom mert az ö vélemé- 
nyének tartalma minden ájotokét magába foglalja.

15. Ezen tanítványok’ mindenike még három elvet 
álitá föl. Rabbi Elieser mondá: barátod becsülete éppen 
oly drága legyen előtted mint tenmagadé, azért ne ger- 
jedj könyen haragja. Jobbítsd meg magad’ egy nappal 
halálod elölt. Melegedj a bölcsek tazénél, de szenüket 
is vedd tekintetbe, ne hogy mégne égesd magad 1) mert 
marásuk mint a róka marás, csípésük — mint scorpio’ 
csípése, s sziszegésök — mint kígyó sziszegés, s min- 
den ítéleteik mint izzó pará’s. —

16. Rabbi Josua mondá: irigység, bujaság s cm- 
bér gyülölés állal el vész az ember.

17. Rabbi Jose mondá: felebarátod’ javai éppen 
oly becsesek legyenek előtted , mint sajátid. Előre ké- 
szülj magadnak tudományt szerezni, mert az nem ma- 
rád reád örökségül, s tetteid isteni clhivalásbúl kelet- 
kezzenek. —

 Rabbi Simon mondá: légy áhitalos a Schma .י 18*
olvasásánál 3 imádkozás közben , de ne alatsonyítsd le 
a könyörgést szokot formákká, hanem szerctetct s ír- 
galmat ébressz a mindenhol jelenlévő elölt: mert meg

l) Az az szorosan kell figyelmezned tanitásaikra, bár mily 
semmit jelentőknek látszanak is azok, s nem kell azokat 
mint csekélységeket elvetni, vagy éppen ki gúnyolni; mert 
még a kialudtnak látszó szén is csilloghat s éghet. Barát- 
ságuk' elvesztése, mely szerénytelenséged' s képzelt túl- 
nyomó értelmedben! bizakodás következeié lehel i valamint 
főlöltedi ítéletük s véleményük' nyilvánítása is, egész élted 
re káros befolyással lehet.
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 רשע תהי ואל על־הרעה־ תחם )רב־חסד אפי.ם ארך

עצמך: ב?ני

 ועד תורה ללמוד שקוד % אומר אלעזר _רבי ״

 ומי עמל אתה מי למגי ודע לאפיקורים מה־שתשיב

פעלתך: שכר שן־שלם־לך מלאקקך בעל היא

 מרבה והמלאכה קצר היום אומר טךפון רבי כ

: דוחק המת ובעל הרבה והשכר: עצלים והפועלים

 ולא לגמור המלאכה עליך לא אומר דדה הוא *

 הרבה תורה למדת אם ממגה להבטל לחורין אתה

 מלאכתך בעל הוא תאמן הרבה שכר לך נוחנין

צדיקים של שכרן שמתן עזכרפעלתךררע שישלם־לך

:לבא לעתיד

 ואה ברוך הקדוש רצה אומר ^־עקשיא ה?נה־ ^ר-
ומ«ת תירה להם הרבה לפ״כך את-שראל ל>טת

י ר^יר: תורה £״ל W TÍC1 ל
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van mondva ״ő nagy kegyü 3 irgalmú, hosszútürö 
végtelen szeretettel, 3 el fordítja a gonoszt“. De no 
légy magad iránt sem igazságtalan.

19. Rabbi Elasar elé terjesztő: különös figyelmei 
fordíts a törvény tanulására hogy a szabadszellem üt 
meg czafolhasd; gondold meg kiért hajtod végre fárad- 
ságos munkádat, s ösmerd meg mesteredet, ki törekvő- 
séd’ jutalmát megadja.

20. Rabbi Tarphon megjegyzé: a nap rövid, a 
munka sok, a munkások restek , a jutalom saembetű- 
nő , s a mester komolyan öztönöz.

21. Ugyan az monda továbbá: Nem vagy ugyan 
kötelezve, hogy a munkát telyesen bevégezd, de nem 
is vagy fölmentve, hogy magad alála egészen ki vond ; 
ha különösen a vallásos rendszabályokat gyakorlád; 
különös jutalom is van számodra határozva, 3 mestered 
biztosit is, hogy munkásságod’ jutalmát megfizetendi , 
de tudd meg hogy a kegyesnek meg ígért jutalom׳ ki- 
osztása, csak a jövő eleiben történik meg.

Rabbi Chanania Akaschia’ fia megjegyzé: a ma- 
gasztalt szent fölakarta Izráelt világosítani, azért adott 
nékie oly sok tanításokat s törvényeket; erre mutat 
eme hely is: ״Az öröké való kegyelménél fogva azt ki- 
várija, hogy a törvény lenyészen , s elterjedjen“. (Ésa- 
iás 42, 21.). —
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שלישי פרק

דברים בשלשה הסתכל אומר מהללאל 1? **
 אתה ולאן באת מאץ דע עברה לידי כא אתה ואץ

"Kv®’ מאין וחשבון• ת לח! ^'י אתה 

 ן!פר לטקום הלך »?״ ה°יר ^י'
 וחשבון דין לתן ?תיד אתה מי ול^י ותלוני רמה

:הוא כריך הרןדוש המלכים מלכי מלך לפני

 ?שלומה מהכלל וווי אומר חכמים מגן חנינא רבי נ
 חיים את־ךןןהו איש מוראה שאלמלא מלכות של

בלעו:

 שיושב" שמם אומר ?ך־חרךיץ W ’’י *
 'שנאמר לצים■ סישב >ה הרי תורה רכך■ ביניהם ואין

 ביניהם ויש שיושבי; אבישנים ';שב לא לצים ובמרמב

נדברו אז שנאמד ביניהם• שיו;ה שכינה תורה ינדי
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1 ־

Harmadik Seakase.

1. Akabia a Mahalalel fia tanitá: Három dolgokra 
figyelmczz, s soha nem esel a bűn hatalmúba: gondold 
meg honnan eredtél, hová menendesz egykor, s ki elölt 
kell egykoron számolnod; honnan eredtél ? undorító 
folyadékból; hova mégy egykoron? azon helyre hol 
por, féreg s bogárak vannak; s ki előtt kell egykoron 
számolnod ? a király előtt, ki minden királyok’ ki- 
rálya, a legszentebb előtt, dicsértessék ő !

2. Rabbi Chanina a főpap helyettese mondá: 
imálkozz a kormány jólétéért, mert ha semmi tisztelet 
nem volna iránta, úgy elevenen nyelné el egyik ember 
a másikát. —

3• Rabbi Chananja Thétáidon’ fia terjesztő elé: ha 
két személy össze ül s beszédjük nem terjcb ki vallásos 
vi’sgálatokra, úgy az gúnyolok’ ülése, melyről inon- 
datik: ne ülj a csufolódók közzé 1) a hol pedig ketlen 
egyesülve ülnek, s beszédek vallásos tartalmú, közöt- 
tűk Isten dicsősége van a mint mondatik: ״ha az isten- 
lelök beszélgetnek, reá íigyclmcz az Úr s meg halja, 3 
béjegyeztetik az elölte a dicsőség’ könyvébe az istenié-

1) Solt. 1,1•
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 ם?ר ויכתב .השמע ;י: בקשב אל־ר^הו איש ;י ירא'

 שנים אלא לי א'! W ולחשבי י; לירא' לפניו זכרי!
 ברוך שהקדוש בתורה ועוסק שיושב אחד אפילו מנין

 נטל כי דדם בדד ישב שנאמר שכר־ לו קובע הוא

^ליו

אחד שלחן על שאכלו שלשה י - '1
 אקל^מזבהי כאלו תורה דברי ;עליו אמרו ולא

 ?לי צאה קיא מלאו כל־שלחנות כי שנאמר ־ מתים

 עליוז ואמרו אחד שלהן על ■^כלג שלשה אכל :מקום

 שנאמר של־מקים• משלחנו אקלו כאלו תורה ך?ךי

: ץ לפני אשר השלחן זה אלי וידבר

 והמהלך בלילה הנעור אומר ?ן־חכינאי חנינא רבי י■

בנ<שו: מקחיב זח הר' לבטלה לבו וקפ^ה יחידי בדרך

 עול ^יר כל־המקבל אומר .בךהקנה נחומא רבי י

 ארץ דרך ועול מלכיה עול ממנו מ^עבירין תירה

ועול מלכיה עול ?ליו * P״*5

:איץ דיר
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löknek üdvösségére, 3 azokéra, kik nevéről meg nem 
felejtkeznek.“ 1) Itt kettőről van szó, de hogy egyetlen 
egynek számára is — ki a vallás fölött komolyan gon- 
dolkodik — jutalmat rendelt a legdücsőbb s legszen- 
tebb, bizonyítja a következő hely: ״Egyedül ül ő 3 
komolyan gondolkodik, mert isten pai sa van ő fö- 
lőtte 2).“ —

4. Rabbi Simon mondá : ha hárman egy asztalnál 
esznek, a nélkül hogy a vallást is beszélyelésük tárgyá- 
úl föl vennék, olyanok mintha pogány tort tartanának ; 

mert ez mondatik: ״mindenik asztal melynél a mindé- 
nüt jelenvalóról nem emlékeznek undok okadékkal töl- 
tetik el 3). De ha hárman egy asztalnál esznek s magú- 
kát a vallás tárgyaival mulatják, olyanok, mint ha az 
Urnák ama asztaláról ennének, melyről mondatik ״s 
mondá énnekem, ez az asztal mely ál az Úr előtt4)“.

5. Rabbi Chanina Chauinai: fia tanitá ki az éjsza- 
kát átrajoskodja, vagy ki egyedül koborol s hasztalan 
dolgokra adja magát, az maga játsza cl lelki üdvét.

6. Rabbi Rechunja Hakanak fia tanitá: ki magát a 
vallás’ törvényeinek alá veti az a felsöség adójától s éle- 
lem gondtól megmenekszik; a ki pedig magát a vallás’ 
törvényei alul kivonja , az az adóktól s élelemgondtól 

nyoma tik. —

I) Matakias 3, 16■ — 2) Jéremiás siralmai 3, 28. — 3) 
Esaiás 28, 8. —— 4) Ezekjei 41 , 22.
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 חמ(צה .ל,א? ינעץ ■ ®ית־אל נצ= אלה-ם ?נאמי

*י^לל^דהי^ואפ-לישל;

^אמח אפילו ימ?ץ <«! אלים ב>

 יישמע' " ייקשב אל־קנהו אי® " •ל' ,לל ’’

 T:” " ככל-ד^ שנאמר אחד אפילו ולנין
 אזכיר אשר המקום קכל ,...״״_

וברכתיד: אליך אבא ^מי «ה

אלמי !א?ל? 1'■י־ "

W *י

איל׳ מה־נאה .ואומר ממשנתו
ומפסיק ושוגה

כאלו הכתוב ^יר מעלה
זה ניר מה־גאה זח אילץ

כנפשו: מקחיב

 אימר מאיר יפי ^א'^א'משיםי?'ר'

Í 4 W מ יי*
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7. Rabbi Chalapta Dósa’ fia Chapar Chanani polgár 

mondd: Ha tizen öszve ülnek 3 a vallás tudományával 
foglalatoskodnak isten dicsősége van közültük a mint 
mondatik: ״az isten meg jelenik az istennek gyüleke- 
zetiben“ 1): Hogy ez ötről is igaz bizonyítja a követ- 
kezű hely: 6״ az ő szövetségét a földön alapitá“ 2). 
Háromról is a mondatik : ״a bírák közt ítél az Úr“ 3). 
Igaz ez még kettőről is, mert a mondatik: ״Ha az is- 
tenfélők közzül egyiki a másikkal beszél figyclmez arra 
az Úr, s megbálgalja azt“ 4); sőt még egyről is•, 
erre mutat a következő hely ״valahol csak nevem’ hal- 
lom említeni , megjelenek olt s meg áldlak téged“ 5).

8. Rabbi Eleazar Barthotai polgár monda: az Isten 
csak sajátjából ád; mert te és tieid az övéi vagytok• 
így szól Dávid is ,,Mindenek te tőled jönek, s a melye- 
két kezedből vetünk azokat adjuk tenéked“ 6).

9. Rabbi Jákob monda: ki sétál hogy a tanultak 
fölött gondolkodjék ; de gondolkodását illyes szavakkal 
szakítja félbe: mily szép fa, mily szép a mező! az 
ilyenre csak nem rá lehet alkalmazni azon mondatot, 
hogy ő lélek üdvét eljátsza. —

10. Rabbi Dosethai Janai fia a kövelkezcndőt köz- 
lé a Rabbi Meier’ nevében: ki valamely eltanult tudó- 
mánynak tárgyát gondatlanság miatt elfelejti, azt a 
szent írás azok közé számítja, kik lelki üdvöket önként 
eljátszák, mert a mondatik: ״őrizd magad s lelked’ ol- 
talmazd, hogy cl ne feledd azokat, miket szemeid lát- 
tak“ 7)• De nem kell hinni hogy azon csel is ide tar-

1) Solt. 82, 1. — 2) Amos 9, 6 — 3) Solt. 82, 1. _
4) Malach. 3,6. — 5) Mós. 2: 20, 21. — 6) Krónik.
1 : 29, 44. — ú .Mós. 5. 4, 9.
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 יכול • ?גיניך אשר״ראו את־הדברים ?ךתשכח מאד

 ופן־יסורו ללמד תלמוד משנתו עליו הקפדה אפילו

 שישב עד בנפשו אינומתדדב הא חייך ימי כל מלבבך

:מלבו ויסירם

 חטאו שיראת כל אומר בךדוסא חנינא רבי אי

 קודקת שחכמתו וכל מתקימת חכמתו לחכמתו קודמת

;מתקימת חכמתו אין חטאו ליראת

 מחכמתו מרבץ שמעשיו כל אומר היה הוא בי

 אין ממעשיו מרבה שחכמתו וכל מתקןמת חכמתו

:מת_קןמת חכמתו

 רוח הימנו נוחה הבריות שרוח כל אומר היה הוא יג

 הימנו נוחה הכריות רוח שאין וכל הימנו נוחה המקום

הימנו: נוחה המקום רוח אין

 ויין שחרית של שנה אומר בן־הךכינס דוסא רבי יי

 של כנסיות בתי וישיבת הילדים .ושיחת צהךם ע^ל

מן־העולם: את־האדם מוציאין הארץ עמי

דשים את־הק המחלל אומר המודעי אלעזך רבי טו
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tozzék, midőn valakinek felfogását a tárgy felül múlja; 
mert az irás világosan hozzá teszi ״s elne távozzanak a 
te szivedből telyes életedben‘‘ az tehát csak akkor játsza 
el lelki üdvét, midőn a felfogtakat készakarva el ha- 
nyagolja. —

11. Rabbi Chanina Dósa fia tanitá: kinek okossága 
a bűn utálatán alapúi, annak élet bölcsessége tökéletes; 
de ha azon utálat a bűnt megelőzve csak az élet bölcs- 
sességből származik, úgy gyakorló leend. —

12. Ugyan az egyszersmind tanitá: kinek erkölcsi 
tevésmodja bölcsessége fölött uralkodik, annak böl- 
csesságe csalhatatlan; de a kinél erkölcsi tettein az 
okosság uralkodik, annak bölcsessége hibázható.

13. Továbbá tanitá: a mihez az emberi kedélynek 
vonzalma van, az az istenség előtt is kedves; de a mi- 
tői az emberi indulat irtózik , azt az istenség sem ked- 
velli. —

14. Rabbi Dósa Horkinas fia tanitá : reggeli álom , 
a délnek fekvő részeken termett bor, a gyámkodtak- 
káli mulatlság s a népegyesületek iránti részvét el von- 
ják az embert létele céljától. —

15. Rabbi Elcasar Hammudai mondá; ki a szentet 
meg fertőztél i, az ünnep napokat le alacsotiyil, fele-



 והמפיר ברבים חברו פני והמלבין את־המועדות והמבזה

 שלא בתורה פנים והמגלה אבינו אברהם של ,בריתו

 טובים ומעשים חורה מדו שיש פי על אף כהלכה

:הבא לעולם חלק לו אין

 לתשחורת לראשונות קל אומרהוי תצמעאל טירמ

:בשמחה את־כל־האדם מקבל והוי

 מרגילץ ראש .וקלות שחוק אומר עקיבא רבי יי

 מג מעשרות לתורה מג מסורת • לעתה את־האדם

שמקה: לחכמה מג לפרישות מג נדרים לעושר

 חבה בצלם שנברא אדם חביב או^ר מה הוא חי

 אלהים בצלם כי שנאמר בצלם שנברא לו נודעת יתרה

 למקום בנים שנקראו תביביןישךאל ,עשהאת־האךם

 שגאמר למקום בנים שנקראו להם נודעת יחרה חבה

אלהיכם: ליי אתם בנים

 חבה קמרה כלי להם שנתן ישראל חביבין

 כי שנאמר חקדח ;לי לקם שנתן להם נודעת יתרה

אל־תעזבו: תורתי ל;ם נתתי טוב לקח
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barátjait nyilván megszégyeníti, ősatyánk’ Abrahám’ 
szövetségi jelét elrontja a vallástudományról hamis 
magyarázatokat nyilvánit, ha bár külömben tudományai 
s erönnyel bírjon is, semmi igénye nincs a jövendő 
életre. —

16. Rabbi Ismáel tanitá: az öregek iránt szolgálat- 
ra kész, az ifiúság iránt kímélő légy, 3 mindenkit 
nyájasan fogadj. —

17. Rabbi Akiba mondá: Bohózat s könyelmüség 
fajtalanságra vezetnek. — A Massora 1) korlátúi szolgál 
a szent írásra nézve, a tizet korlátúi a gazdagságra, s a 
fogadástétel az ön megtartóztatásra nézve; az alkalmas 
időbeni halgatás a bölcseség’ korlátja. —

18• O mondá továbbá: meg van az ember külöm- 
böztetve, hogy ő hasonmásra (istenére) van teremtve, 
de ezen megkülöinböztetés annál nagyobb miután neki 
kihirdetetett: hogy ő isten képére legyen teremtve; 
mert a mondatik: ״az Isten ön képére teremte az em- 
bért“ (Mos. 1 : 9, 6.) Megvala Izrael külömböztetve 
hogy Isten’ fiainak neveztettek, de ezen megküiömböz- 
tetés annál nagyobb miután nékiek tudtokra adatott: 
hogy ők lennének Isten fiai; mert a mondatik: ״ti az 
öröké valónak a ti istenieknek gyermekei vagytok“ 
(Mos. 5: 14, 1.) Megvala Izrael külömböztetve hogy 
nékik egy drága kincs adatott; s ezen megkülömbözte- 
tetés annál nagyobb, mintán tudtokra adatott: néki- 
e k van ezen kincs adva, egy oly kincs, melyért a vi- 
lág teremtetett; mert a mondatik: ״a tudományért egy 
jót adok linéktek , az én tudományomat el ne hagyjá- 
tok“. —

1) A Mas*or« magába foglalja a betűk , szavak’ s különbőzé' 
olvasásmódok számát.

c
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 גדין העילם ובטוב נתונה והךשות; צפוי הפל יט

:המעשה רוב לפי והכל

 פרוסה ומצודה בערבון נתון הכל אומר היה הוא כ

 והפנקס מקיף להחנוני פתוחה החנות בל־החיים על

 ן אי והגב וילוה ;בא ללוות לכל־הרוצה כותבת לה;ד פקוח

 מרעתו מך־האדם וגרעין פכל־יום תדיר מחזירין

 דין והדין מררשיסמוכו _על רש־להם מדעתו ושלא:

:לסעוךה מתקן והכל .אמת

 אין תורה אין אם אומר בךעזך;ה אלעזר רבי כא

 חכמה אין אם תורה אין ארץ דרך אין אם ארץ דרך

 אין דעת אין אם חכמה אין לראח אין אם לראה אין

 תורה אין ...קמח אין אם דעת אין בינה אין אם בינה

אין..קמח■ תורה אין אם

 ממעשיו מרבה שחכמתו כל אומר היה הוא כב

 ומרשיו מרכין שענפיו לאילן דמה הוא למדת

 פניו על והופקתו ועוקךתו בארה והרוח מועטין

 כי־;בא לראדת ולא בערבה כערער לה;ה שנאמר

אכל תשב* ולא מלחה ארץ כמדבר חרדים לשכן טוב
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19. Minden áld van vetve a gondviselésnek; még is 
a szabad akarat megadatott, s jósággal biráltatik a vi- 
Mg; annak okáért minden a tettek’ többségétől fü^g. —

20. Továbbá mondja: minden kezességre adatott 1) 
s minden élőre háló vettetett 2), a bolt nyitva áll 3) a 
a kalmár kimélellel telyes 4), a könyv föl van fává, s 
a kéz irja be 5); a ki kölcsönözni akar, jön s kölcsö- 
nöz; de az igazgatok álandóúl foglalatoskodnak 6), s 
kifizettetik magúkat az emberek által majd tudtokkal, 
majd a nélkül; de nékik vau is okok arra, mert az 
ítélet igaz Ítélet, még is mindennek ajándékoztatik pi- 
henés , hogy magát föl emelje 7)• —

21. Rabbi Eleasar Asarjas fia mondd, vallásosság 
nélkül nincs erkölcsiség, erkölcsiség nélkül vallásosság; 
bölcsesség nélkül megnem áll semmi isteni félelem, is- 
teái félelem nélkül semmi bölcsesség; ismeret nélkül 
nincs semmi magábantérés, s magában térés nélkül 
semmi ismeret; hol bírálat nincs, nincs ott tudomá- 
nyosság, s hol tudomnyosság nincs, nincs bírálat sem.

22. Ó tanitá továbbá: ki gazdagabb tudományban 
mint jóteltekben , mivel lehetne helyesen öszvehason- 
ütni ? Egy sok ágú, s kevés gyökerű élűfával; melyet 
ha eljön a vihar, kiszakasztja s eldönti. — O ró- 
la mondja a szent írás: ő hasonló a pusztai gyümölcs- 
leien élőfácskához, mely soha sem látja az áldást fölé

1) A lélek a test' kezessége.
2) Senki sem vonhatja ki magát a számolás alúl.
3) A világ minden alkalmaival jót a vagy rosszal vinni végbe.
4) Az Isten' hosszútürelme.
5) A nagy könyv képes kifejezése az emberi tettekre elmarad* 

hatatlanúl következő jutalomnak, vagy büntetésnek, melyek 
az örökévalóság könyvébe bejegyeztetnek.

6) Az emberi élet' balesetei mint büntető Ítéletek. —
7) Bánat s megjobbúlás állal.

C*
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 לאילן הימה הוא למה מחכמתו מהבין כל־שמעשיו

 הרוחות בל #אפילו מרבץ ן־שךשיו מועטין שענפיו

 ממקומו אותו מזיזין אץ בי ונושבות באות שבעולם

 ישלח ועל־יובל על־מים שתול 1 כעץ והיה שנאמר
 ובשנת רענן ^להו והיה חם ולא־.יךאהבי־יבא שרש?

פרי: מעשות ימיש ולא ןדאג לא בצרת

 הן נרה ופתחי קנץ אומר בףחקמא אללעזר רבי כג

:לחכמה פרפראות לנממריאות הקופות הלכות־ גופי חן

 הוא ברוך הקדוש רצה אומר
 ומצות תורה לחם הרבה לפיכך את־י#ךאל לזבות

ויאדיר: תורה יגדיל צךקו למען חפץ ץ שגאמר
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kozelgeni, mely nőtt a száraz tájékon, ama pusztá- 
kan, mely sovány s lakatlan• (Jeremiás 17, 6.) A ki 
pedig jó teltekben gazdagabb mint tudományban mihez 
lehetne helyesen hasonlitni ? egy kevés ágú de sok gyö- 
kerü élőfához, ha a világ minden szelei dühöngenek is 
rajta, még sem mozdítják el helyéből. O róla mondja 
az Írás: ő hasonló a vízhez ültetett élő fához, mely a 
nedves földen sok gyökeret ver, mely nem érzi mikor 
el jő a hévség, öröké zöld marad levele, nem fél a szá- 
ráz évtől s nem szönik meg gyümölcsözni. (Jeremiás 
17. 8.)

23. RabbiElieserChisma fia megjegyzé: aKinninl) 
és Bitche Nidda 2) anyagi tanok; a csilagászat s föld iné- 
rés a bölcsesség’ csekély részei.

Rabbi Chanania Akaschia’ fia megjegyzé: a ma- 
gasztalt szent föl akarta Izráelt világosítani, azért adott 
 ékle oly sok tanításokat s törvényeket; erre mutat״
eme hely is: ״Az örökévaló kegyelménél fogva azt ki- 
ványa, hogy a törvény tenyésszen, s elterjedjen.“ 
(Ésaiás 42, 21.)

1) Áldazot tan.
2) Hoszámi vér tan
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ü! , י״., , ׳ j? ־ .,

רביעי• פרק

־ * ‘ ‘ ׳ ן ־ •• f" •■ד »» ־ 1

 «מר מכל־אדם הלומד חכם איזהו אומר זומא בן א
איזהו י ־ ל' שיחה ^לי^י'

 מגבור אפים ארך טוב שגאמר את הבובש גבור

 בחלקו השמח ?שיר איץהי ? ?'י ?׳לכי ברוחו ומשל

 אשריןד וטיבילד אשריך האכל כי כ?יך ("^ל

 מכבד איזהו י הבא לעולם וטוב הזה בעולם

 ובזי אכבד כי־מכבדי ש^אמר את־הבריוח המכבד
:,קלי’

 מן ובורח .קלח למצוה רץ הר אומר ?ךע!י »
 'עברה גוירה .ועברה מצוה גוררת שמצוה העברה

עברה: עברה ושבר מציה מצוה שעזכר

תהי ואל ארם לכל בז חהי אל איני ח;ה הוא ג
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Negyedik Ssakasx

1. Ben Soma tanitá: ki neveztetik bölcsnek? ki 
minden embertől elfogadja a tanítást; az irás szavai sze- 
rint: Mind azoktól kik engem’ tanítanak, nyertem tu- 
dományomat. (Solt. 119, 99.) Ki neveztetik vitéznek ? 
ki szenvedélyein győzedelmeskedik; az irás szavai sze- 
rint: jobb a hosszútűrő az erősnél s a ki indulatján 
uralkodik, annál a ki várost vészen meg. — (Példb. 16, 
32.) Ki a.gazdag? ki meg elégszik azzal, mi számú- 
ra rendeltetett; az irás szavai szerint: a le kezeidnek 
munkáját eszed , boldog vagy s jól lészen dolgod (Solt. 
128, 2.) Boldog vagy e világon s jól lészen dolgod — 
a jövő életben. Ki tiszteltetik? ki mássok iránt tisztele- 
tét mutat, a mint ntondattk: kik engemet tisztelnek , 
viszonttisztelem én is, kik meg vetnek engemet, meg- 
utáltainak. (Sám. 1:2, 30.)

2. Ben Asai tanitá: a legcsekélyebb erőnyt is. lőre- 
kedj gyakorlatba hozni, s kerüld a legcsekélyebb vét- 
két is; mert egyik erény szüli a másikat; valamint 
egyik bűn okot ád a másikra. így lesz az erény, az 
erény’ jutalma, s a vétek a vétek’ büntetése. —

3. Ó tanitá továbbá: megne utálj senkit s ne légy
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 ואין שך לי שאץ אדם לך שאץ לכל־־נר מפליג

מקום: לו שאץ דבי לך

 שפל מי מאד מאד אומר :בנה איש לנימס מי י

:ךמה אנוש #תקות רוח

 שמשמים בל־הטחלל אומר ;ן־פר^קה יוחנן רבי «

מזיר ואחד W אחי בגלי בסתר
:השם ?חלול

 על- הלומד אומר יוסי רבי בר י.#מעאל רבי י ־

 על־ והלומד וללמד ללמוד בידו ממפיקין ללמד מנת

 לשמור וללמד ללמוד מדו מספיקין לעשות מנת

:ולעשות

 ואל מן־הצבור תפרוש אל אומר צדוק רבי ז

 עטרה תעשה לאל הרינץ ?עורכי עצמך תעש
 הלל היה וכך לחפר־בה .קרדום ולא להתגדל־בה'

 בל׳הנהנח המלמדת חלף בתנא וראשתמש אומר

חעולם: מן חייו נוטל תורה מדברי
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túlságos semmi dologgal; mert mindenkinek megvan a 
maga ideje, s miden dolognak saját határai. —

4. Rabbi Levitas a Japhnai tanitlá: felette alázatos 
légy, mert a halandók’ reménye hasonló a hernyóké- 
hoz: —

5. Rabbi Jochanan Beroka fia mondá : ki a legma- 
gasabbnak nevét titkon meg szentségteleniti, azt a bűn- 
tetés nyilván éri el; 3 a név’ megszentségtelenitésére 
nézve mindegy , akár gondatlanságból, akár szilajság- 
ból szármozott légyen■ —

6. Rabbi Ismael mondá: ki azon szándékkal tanúi, 
hogy tovább tanítson, annak segélyt kell nyujtni a ta- 
nulásra s tanításra; s a ki azon szándékkal tanúi, hogy 
a szerint cselekedjék, azt gyámolitani kell a tanúlásra 
tanításra 3 gyakorlásra. —

7. Rabbi Zadok tanitá: ne vond el magad a köz 
ségtűl, de azért ne emeld magad fölibe parancsnokul. 
Ne használd úgy ösmeretidct mint valamely koronát, 
hogy általuk fényijei, de úgy sem mint valamely ásót 
hogy vélök áss. — Azt szokta Hillel is mondani: ki a 
koronát le alacsonyltja, az oda van. Ebből következik: 
hogy a ki a tudományokat ön haszonból űzi, annak ne- 
ve elfeledtetik. —
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 מכבד גופו את־התורה בל־המבבד אומר יום' רבי ח

 מקלל'על גרפי את־התורה וכל־המחלל הבריות על

:הבריות

 הרין מן עצמו החשך אומר בנו :שמעאל רבי «

 בהוראה לבו שואוהגס ועזבועת וגזל איבה ממנו פורק

:רוח וגם רשע שו$ה

 יחידי דן שאין וחירי דן תהי אל אומר היה הוא

 ולא רשאין שהן דעתי .קבלו תאמר ואל אחד אלא

אתה;

 מעיני את־התורה בל־המיךם אומר יונתן רבי י«

 מעשר את־התורה וכל־המבטל מעשר לקימה ם.פוי

:מעני לנטלה טיפי

 בחורה pW! ממעט הוי אומר מאיר רבי *
מן־התורה ?טלת ואם כל־ארם בפני רוח שפל יהי'

 יש בחורה עמלת ואם; ננניר הךבה בטלים

;לך לתן הרבה שכר לו

אחת מץוה העושה אומר בך:עקב אליעזר רבי ע
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8. Rabbi Jose tanitá: ki a vallást nagyra becsüli az 
tiszteletet nyer az emberek előtt, de a ki azt kevésre 
becsüli, az emberektől is kevésre nézetik. —

9. Ennek fia Rabbi Ismael monda: ki bírói hivatalt 
nem válal meg szabadul az ellenségeskedéstől, kincs- 
vágytól s hasztalan eskütől; de ki bírói mélybelátással 
kevélykedik, az bolond, istentelen s fel hivalkodott 
ember. —

10. Ó mondá tovább; soha sem ítélj egyedül, mert 

egyedüli bíró csak egy van (Isten); azt se mond, az én 
véleményemet fogadjátok cl, mert a töbség határoz, 
nem te. —

11. Rabbi Jonathán mondá: a ki a törvényeket (a 
valláséit) betölti szegénységben, az egykoron gazdag- 
Ságban fogja azokat betölteni; de a ki elhanyagolja a 
gazdagság’ közepette, az kéntelcn lesz végtére azokat 
szegénységből elhanyagolni. —

12. Rabbi Mejir tanitá: mértékletes légy a fogtála- 
tosságban, szorgalmas törvényben, 3 mindenki iránt 
szerény. Ha a törvényt elhauyaglod gyakran háborítva 
lészesz, de ha azt telyea erődből tclyositéd, nagy juta- 
lom van eőle (Istentől) számodra rendelve. —

13. Rabbi Elicser Jákob' lia tanitá: a ki csak egv



44

 לו קונה אחת עברה והעובר אחד פרקליט לוי קונח

 ב?ני כתרים טובים ומעשים תשובה אחד .קטנור

:הפורענות

 לשם שהיא כל־כנסיה אומר הסנדלר יוחנן רבי

 ס^פה אין שמלם לשם ושאינה להתקלס סופה שמי.ם

:להתקלס

 תלמידך ;ברד יהי אומר שמוע 1בן אלעזר רבי «
 ומורא רבך כמורא חברך וקבור ?שלך ^לץ ^יג

שמום: קמורא רבך

 ששגגת בתלמוד זהיר הלי אומר יהודה רבי טי
:זדון ערלה תלמוד

 תודח כקד הן קתךים שלשה אומר שמעון דבי יי

 ^ל עולה טוב שם וכתר מלכות לכחד קהוגה לכתר

:גביהן

 ואל תורה למקום גולה הלי אומר נהוךאי רבי י"

 בירך יקי™ שחבריך אחריך תבוא שהיא תאמר
תשען: אל ואל־בינתך
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parancsol teljesített is, közbenjárót nyert, 8 a ki csak 
egyszer bűnhődött is vádló lép föl ellene. ’

14• Rabbi Jochanan a csizmadia monda: minden 
egyesület mely felsőbb hivatásból ált elé öröké fönn 
marad: de amely nem felsőbb hivatásból szármozott, 
végre is föl bomlik. —

15. Rabbi Elieser Schamua’ fia tanitá: tanitvá- 
nyod’ tisztelete oly drága legyen ellőtted, mint ten ma- 
gadé, tanuló társod’ tisztelete hasonló legyen azon tisz- 
teleihez melyei tanítód iránt — 3 tanítód iránti ahoz 
mellyel menyei Atyád iránt — viseltetek

16• Rabbi Jehuda mondá: vigyázó légy a tanítás- 
bán, mert a tanitásbani hiba kárt okoz. —

17. Rabbi Simon mondá: három korona van, a 
tudományosság*, a papság’ s az uraság’ koronája; de 
a jó hir koronája mind ezeket elsöbségével fölül 
múlja.

18. Rabbi Nehorai tanitá: Néked Ibi kell keresned 
a helyei hol a tudomány honi, mert ne hidd hogy az 
keres föl téged, vagy hogy barátid számodra megtart- 
hatják , 3 ne hadd magad természetes értelmedre. —



■16

 הרשעים משלות לא בידינו אין אומר .ינאי רבי יט

:הצדיקים מחסורי לא ואף

 כל- בשלום מקדים הוי אומר ךחך^5 מתיא רבי כ

;לשואלים ראש תהי ואל לאריות זנב והוי אדם

 לפרוזדור דוקה הזה העלם אומר נעקב רבי כא

 שתכנם כדי זדוד;בפרו ע^ך התקן הבא העולם בפני•

לטרקלין:

 ומעשים בתשובה אחת שעה ;פה אומי ה;ה הוא כב
 שעה רפה הבא העולם היי מכל הזה בעולם טובים

העולם חיי מכל הבא בעולם רוח קורת של אחת

:הזה

 את־חברף קרצה אל אומר בךאלעזר שקעון רבי כג

 לפניו מטל שמתו בשעה תנחמהו ואל כעסו בשעת

בשעת לראותו תישתדל ואל נדרו בשעת לו תשאל ואל

אל־תשמח אויבך בנפל אומר ה^טן שמואל כר
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19. Rabbi Janai mondd: nem terjed annyira be Iá- 
lásunk hogy az istentelenek jó létének s a kegyesek nyo- 
morúságának okát kimutathatnánk. —

20. Rabbi Mathithia Charasch’ fia tanitá: minden- 
kit előzz meg üdvözléseddel, s inkább légy az orosz- 
lánynak farka, mint a rókák feje. 1)

21. Rabbi Jákob monda: e jelen világ a jövőnek 
mint egy elő udvara; készítsd el magad tökéletessel! az 
elő udvaron, hogy be eresztess a palotába. —

22. Ugyan ű monda továbbá: üdvösebb e világon 
egy óra, mely bünbánatra s kegyes tettekre van szentel- 
ve, mint minden bánat ama jövő életben 2); de kelleme- 
tesb a lelki éldeletnek egy órája a jövő életben, mint 
c viliig minden örömei. •—

23. Rabbi Simeon Eleasar’ fia tanitá: ne kérleld 
felebarátodat haragjának pilanatában; ne vigasztald inig 
rokona’ holt teste előtte fekszik ; ne igyekezz kipuha- 
tolni a fogadás tétel okát, mig azt leteszi s ne tolongj 
őt látni legmélyebb le alacsonyiltalása idején. —

24. Az ifiabb Sámuel ide alkalmazza a helyet

1) Inkább légy legcsekélyebb az érdem teljes és tekintettel 
bíró emberek közt, mint a legjelesebb azok közt, tiknak 
legfőbb érdemük a ravaszságban áll.

2) Mert ott már későn volna.
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 והשיב בעיניו ורע: יי: פךיראה לבך אל-על ובבשלו

אפל־ מ^ליו

 הוא למה ילד הלומד אומר בךאברה אלישע כיי

 הוא למה זקן והלומד חדש ניר על כתובה לדיו דו$ה

:מחוק ניר על כתובה לדיו דומה

 הלומד אומר הבבלי כפר איש בר־יהודה יוסי רבי כי

 לשותה קהות ענבים לאוכל דומה הוא למה הקטנים מן

 לאוכל דומה הוא למה־ הזקנים מן והלומד מנתו וץ

:ישן _יין ושוחה בשולות עניבים

 במה־ אלא בקנקן תסתכל אל אומר מאיר רבי כז

 חדש שאפילו דשן ;שן מלא חדש קנקן ;ש שיש־בו

בו: אין

 והכבוד והתאוה הקנאה אומר הקפר אליעזר _רבי כח

:מן־העולם את־האדם מוציאין

 להיות והמתים למות הילודים אומר ה;ה הוא כט

 הוא אל שהוא ולהודע ולהוך?ע לידע לדון והחיים

העד הוא הרין הוא המכין הוא הבורא הוא היוצר
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(Péld, 24: 17, 18.) Ne örülj ha ellenséged el esik, ne 
örvendezz, midőn ingadozik; az öröké való ki azt látja 
8 ellenére van, elhárítaná róla bosszúját• —

25. Elischa Abuja’ fia monda: Az ifiúnak adott 
oktatás hasonló a tintához , mely tiszta papirosra !ralik , 
de az oly oktatás melyet a hajlolkorú nyer hasonló azoi> 
tintához, mely vakart papirosra iratik 1).

26. Rabbi Jose Jehuda’ lia ki Hababli falujából va- 
ló volt, mondd :ki a gyermekektől tanúi, hesonlo ahoz 
ki éretlen szőlőt eszik s a sajtóból iszik; de a ki öregek- 
tői tamil, hasonló ahoz, ki érett szőlőt eszik s ó bot l 

iszik. —

27■ De Rabbi Meier megjegyzé: Ne nézz az edény- 
re, hanem annak foglalatjára. Vannak új hordók ó bor- 
ral telvék, 3 ó hordók, melyekbe must sincsen. —

28. Rabbi Elcasar Hakkappar tani Iá : az irigység 
bujaság s hírvágy el vonják az emberi tétele’ céljától-

29. Ugyan az tanilá továbbá: a születtek a halálra, 
a halottak életre mennek állal, s az élők az Ítéletre; 
hogy mindenki tudja, meg tanulja s tapasztalja, hogy 
ő a mindenható! a képző, teremtő, visgáló, bíró, tanú 8

1) Az 'elsőre rá tapad a tinta , és az irás olvasható, az utób 
hí״ Öszve folyik s az irás olvashatatlan.

1)
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 לפניו שאין הוא ברוך לדון עתיד הוא דין בעל הוא

 מקח ולא פנים משוא ולא שכחה ולא עולה לא

 יצרך עטיחך ואל החשבון לפי שהבל ודע שהד

 ועל; נוצר אתה כרחך #על לך מנום בית שהשאול

 אתה כרךך ויעל חי אתה ברתך ועל נולד אתה ברתך

 לפגי וחשבון דין לתן עתיד אתה ברחך ועל מת

;הוא ברוך הקדוש המלכים מלכי מלך

 הוא ברוך הקרוש רצה אומר בן־עק#ןא חנלה רבי

 ומצות תורה להם הרבה לפיכך את־ישראל לזכות

:האדיר תורה _עךיל צדקו למען חפץ ין שנאמר
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3 vádló; ő az, ki egykor bírói széke elébe hív. Dücsö- 
ség neki! ki előtt sem igaztalanaág, feledékenység, 
személyre való tekintet, sem megvesztegetés nem talál 
helyet. Tudd meg, hogy minden számadásba jő. De ne 
engedd magad azon véleményedtől elámittatni hogy a sir 
reád nézve menedékhely legyen 1) mert valamint akara- 
tód ellen teremtettél, akaratod ellen születtél, akara- 
tód ellen élsz, s akaratod ellen halsz meg; úgy szintén 
kéntelen lészessz akaratod ellen itélőszék eleibe álnod s 
számolnod a minden királyok’ királya előtt, a magasz- 
talt s legszentebb előtt. —

Rabbi Chanania Akaschia’ fia megjegyzé: a ma- 
gasztalt szent fölakarta Izráelt világosítani: azért adott 
nékie oly sok tanításokat s törvényeket ; erre mulat 
eme hely is: ״Az örökévaló kegyelemnél fogva azt ki- 
vánja, hogy a törvény tenyészen, s elterjedjen“. (Esa- 

iás 42 , 21.) —

1) Hol minden számadást kikerülj•



52

י ש י מ ח פרק

 לומר ומה־־תלמור העולם נברא מאמרות כעשרה א

 מן להפרע אלא להבראות יכול אחר במאמר והלא

 בעשרה שנברא העולם—את שטאבריץ הרשעים

 את־העולם שמקימין לצדיקים טוב שבר ולהן מאמרות

:מאמרות בעשרה שנברא

 ארך כמה להודיע נח ועד מארם דורות עשרה ב

 שהביא עד ובאין מכעיסין היו שכל-היורות לפניו אפים

;המבול את־מי עליהם

 כמה להודיע אברהם ועד מנח דורות עשרה ג

 ובאין מנעיסין היו שכל־הדורות לפניו אפים ארך

כלם: שבר וקבל אבינו אברהם שבא עד

 כבלם ועמר אבינו אברהם נתנסה נסיונות עשרה י

:א^ינו אברהם של חבחו כמה להודיע
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Ötödik Ssakdiss

1. Tíz isteni szazatok 1) által teremtetett a világ. 
Mit tanít ezen értesítés? talán nem álhatott volna egy 
hívásra elő ? de ez azért történt hogv az istentelenek 
számadásra vonaItassanak, kik egy világot teltek tönk- 
re, a mely csak tiz szózatok után ált elé egészen, s hogy 
a kegyeseknek dicső jutalom adassék, kik egy világot 
tartottak meg, mely tiz isteni szózatok által teremtetett.

2. Tíz nemzedékek tartattak meg Ádámtól Nőéig . 
hogy meg ösmertessék az Isten’ rendkívüli hosszú türel־ 
me; mert mind ezen tiz nemzedékek ingerelték az ö 
haragját, mig végre vizözönt bocsáta rájuk. —

3. Tiz nemzedékek voltak Nőétől Ábrabámig, eb- 
bői is az Isten rendkívüli hosszú türelme tűnik ki; mert 
mind ezen nemzedékek ingerelték az ő haragját, mig 
végre Ábrahám jött s mindnyájuk’ jutalmát el nyerte 2).

4. Tiz kiaértet által probáRatott meg a mi atyánk 
Ábrahám, s ő tnindenikel'kiállotta. — Ebből kiki ös- 
merje meg. mily nagy volt atyánknak Abráhúmnak 
szeretele az Isten iránt• —

1) A teremtés' történetében az első napiul az asszony teremté- 
seig (1 Mos. 1, 3 3—18) tízszer jön elő ezen kifejezés : 
s z ól a az Ü r.

2) Azon jutalmat, melyet ok nyertek volna el, ka kegyesek 
Jöttek volna , vagy istentelenségékböl megtértek volna



ועשרה במצרים לאבותינו נעשו נסים עשרה י■

־ סיס
 המצריים על הוא ברוך הקדיש הביא מכוח עשר י

:הים על ועשרה במצחם

 כרוך קדוש7ה את אברינו נסו נסיונוח עשרה י

 ולא פעמים עשר זה אתי וינסו שנאמר במדבר הוא

:בקולי שמעו

 לא המקדש בבית לאבותינו נעשו נסים עשרה ח

 בשר הסריח ולא הקדש בשר מריח אשה הפילה

 ולא המטבחים בבית זבוב נראה ולא מעולם הקדש

 הגשמים כבו ללא הכפרים ביום גדול לכהן ארע.קרי

 עמוד את 1הךוך נצחה ולא המערקה עצי של אש

 ובלחם הלחם ובשתי עמר3 פסול נמצא ולא העשן
 הזיק ולא רוחים ומשתחוים צפופים עומדים הפנים

 להכירו ^דם אמר ולא מעולם בירושלום ועקרב נחש

:בירושלם שאלין המקום לי צר

השמשות בין שבת בערב נכראז דברים עשרה ט
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5. Tíz csodák történtek őseinkéi egyiptomban , s 
tíz a tengeren. —

6. Tíz csapásokat bocsitta a magasztalt szent Egyip- 
tómra Egyptomban, s tizet a tengeren. —

7. Tiszer kísérték meg eldödink a magasztalt szén- 
tét a pusztában, a mint világosan mondalik: ״Tiszer ki- 
sértének meg már ők engemet s nem engedtenek az én 
szómnak“. — (4 Mos. 14, 22.)

8. Tíz csodák történtek őseinket a szent egyház- 
bán: soha sem szolgált okúi a szent áldozatihús’ szaga 
idétlen szülésre, soha sem rohadt meg a szent hús, so- 
ha sem mutatkozék egy is a vágó helyen, soha sem 
történt a ki békülés napját meg előző éjen tisztátalan 
esemény 1) a főpapon, sohasem oltá ki eső a máglya 
lángot az oltáron, soha sem oszlatá el az oltárról föl- 
emelkedő füstoszlopokat a szél, soha sem történt az 
()mernél valamely szcntséglelenitő eset (lásd 3 Mos. 23» 
10.) a két kenyereknél (lásd 3 Mos. 23 , 18.) vagy a be- 
mutatott kenyereknél (lásd 3 Mos. 25, 30.) —Tolongva 
állt a' nép az előtornáchan s még is találtak helyet, mi- 
dőn imádásra leborúltak, senkit sem csipet meg a ki- 
gyó vagy skorpió Jernsále.mben; s nem hallatszol hogy 
valaki mondta volna : nincs hely hol megháljak Jerusá- 
lemben. —

9. Tíz dolgok teremtetlek alkonyatán az első uyu- 
g.dim nap’ előestéjen, jelesül a lóid torka 2) a kút sza—

1) Fluxus seminis viri.
2) Koréht s csapalját elnyelni (l Mos. 16 32).
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P * הבאר ■> ן ׳ירי B• והמן הקשת האתון 
 אומרים ויש והלחות והמכתב הכתב והשמיר יהמטה

 אברהם של משה וקבורתו יטייקין אף

' עשרה: בצבת ?בת אף אומרים רש אבינו

 איני הכם בחכם ושבעה ?גלם דברים שב,עה ’

 נכנם ואיינו יכממן בחכמה ממג, שגדול מי ל־נ־ מיני

 כעניין שואל להשיב נבהל ואינו חניו דבר- לתוף

 אחרון יעל ראשון יאשל על ואומי בהלכה ימשיב

 ימודה שמעתי לא אומי שמע מיישלא יעל אחיין

בנלס: ןחלופיהן האבות על

שבעה על לעילם באין פוןרענילת *

 מעשרץ אינן ומקצתן מעשרין מקצתן עברה גרפי

 גמרו ’ שבעים ומקצתן רעבים מקצתן בא בצרת של

 ישלא 'נא נצית ושל מהימת של לע׳שי שלא

 נא דני • בא כליה של כ?י את-ההלה לטול

 ’ ת,3ל נמסרי שלא בתורי האמורות מ-תות על

 הרי עני• על לעילם ™'ff בתי שביעית׳ ביות יעל

.כתורה המירים יעל ייין עוות יעל
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ia a nőstény szamár’ szája 1) a szivárzány (1 Mos. 9, 13.) 
a Manna (2 Mos. 16, 15.) a bot2) a Schamir3), a be- 
tü, írás, s a törvény táblák, némelyek hozzá adják 
még a rósz szellemeket , a Moses sírját (5 Mos. 34, 
6.) Ábrahám atyánknak ama kosát (1 Mos. 22, 13.) 
Némelyek meg jegyzik e mellett, hogy az első logo 13 
némi példázat által teremtetett. —

10. Hét dolgok jelelik a műveletlent, s hét a böl- 
eset. A bölcs nem veszi ki az oly ember’ szájából a szót, 
a ki ötét tudományra s korra nézve fölül múlja; nem 
rág más beszédjébe s a felelettel nem hirtelenkedő, ő 
a tárgyhoz képest szól, s elvek szerint felel, az első fö- 
lőtt legelőbb s az utolsó fölöl legutoljára; arra nézve, 
mi előtte idegen, megválja: Nem tanultam ; s megös- 
merője az igazságnak. Ezen tulajdonok’ elenkezője jeleli- 
meg a müvetlent. ■—

11. Hét fő vétkek miatt hét különböző büntetések- 
kel látögattatik meg a világ: ha némelyek tizedelnek és 
némelyek nem éhszükség leend szárazság állal, midőn 
némelyek szűkölködni, s mások bövölködni fognak. Ha 
mindnyájan megegyeznek abban hogy ne dczmaljanak, 
éhség ál elő had s szárazság által. Ha a Ghalla belese 4) 
is megszűnik, mindeneket elragadó éhség leend; pestis 
dúland ha olyas vétkek hatalmaznak el, melyekre az 
irás halálos büntetést' szabott, de a melyeknek jégre 
hajtása nem adatott a törvényszékek’ hatalmába 5) 3 a 
hetedik év’ termékeinek használata miatt 6) hadpusztilás

1) Bileam’ nőstény szamara (4 Mos. 22, 28).
2) Mellyel Moses a csodákat véghez, vitte (2 Mos. 4 , 17).
3) Egy féreg mely a Salamon egyháza építésénél a kövek szét 

hasgatására használtatott.
4) Lásd 4 Mos. 15, 20.
5) Mind azon ki hágásoknál, melyeknél az. irás (ki irtás) kde 

jezéssel él a halálos blmlotés neme nem jelentetett, ki, kő 
vetkzésképen magátol az Istentől szabatandik meg.

6) A szombat-év (3 Mos. 25, 4.) a szántóföldeknek ugarba 
kelle heverniük, s a mi magától termelt ragadmányíd kelle
adatnia. —
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 רעל שלא שביערת על לעלם באה יעה חיה

 אלילים עובדי על לעולם באה גלות השם• חלול

שמטת רעל דמים שפיכות ועל עריות גלוי ועל

 ברביעית מתרבה קד^ר פרקים כאךב^ה יב

 שבכל־ החג ובמוצאי שביעית ובמוצאי ובשביעית

 ־ שבשלישית עני מעשר מפני ברביעית ־ ושנה; שנה

 שביעית כמוצאי שבששיח׳ עני מעשר מפני בשביעית

 ושנה שנה שככל החג במוצאי שביעית־ פרות מפני
: עניים מתנות גנל מפני

 שלך ושלך שלי שלי האומר כאדם מדות ארבע ג

עלך שלי סדום• מדת זו אומרים ויש בינונית מדה זו
 ■ חסיד שלך ילף ^לר

:רשע של' ר^ל' לל' שלך

ונוח לכעוס נוח כדעות׳ מדות ארבע ’

 שכרו 'צא לרצות וקשה לכעוס קשה י כשכרו הפסדו

 למום נ^ חכורי לרצות ונוח לכעוס ,קשה כה?םרוי

:רשע לרצות וקשה



59

a törvényszolgáltatás alnyomáso miatt a törvény el csa- 
varasa miatt s az Írás hamis magyarázata miatt. Ragadó- 
zó álatok vesznek erőt a hamis eskü miatt, s az is- 
terii név’ megferlöztetése miatt; lioiibúli száműzés köve- 
ti a hamis esküt, vérgyalázást gyilkosságot s az ünnep 
év’ megszűntetését. —

12. Négy időszakokban hatalmazik cl a döghalál; 
a negyedik s ötödik évben, a hetedik év’ végén s az év- 
enkénti aratási ünnep’ végén. A negyedik évben a har- 
madik évi irgalomtized’ elmulasztásáért 1) a hetedikben 
a hatodik évi elmulasztott irgalomtizedért; a hetedik’ 
végén a hetedik évi termékekért, s az évenkénti aratá- 
si ünnep’ végén a megtagadott irgalom adományért 2).

13. Négyféle elvek uralkodnak az emberek közt. — 
Némelyik azt mondja : a mi az enyim , az az enyim , 
s a mi a tied, az a tied ez a köz elv. Mások ezen elvet 
sodomainak nevezik; az enyim tied legyen, s a tied 
enyim , ez aköznép’ elve; az enyim legyen a tied, 3 
a magadét tartsd meg ez az istenben élő emberek’ el- 
ve; a tied enyim s a magamé is, ez a gonoszok’ 
gondolkodás módja. —

14. Négyféle természet van: könnyen meghara- 
gudni s könnyen megengesztelödni, itt az érdem kipo- 
tolja a hibát; sokára haragudni meg s nehezen békülni 
ki, itt az érdem a hiba által elenyészik; nehezen hara- 
gudni meg, 3 könnyen megengesztelödni az istenben 
élő emberek’ sajátja, könnyen fölgerjedni 3 nehezen 
békülni ki az isteiitenteleaek tulajdona. —

1) Az Örömével követő harmadik s hatodik év volt rendelve 
az irgalom tized' kiosztása idejéül.

2) A mi a szántóföídszcgleteken nő, a kiinfeledl kéve szét 
hűlt kalász a szegényeké, jövevényeké, özvegyeké, ár 
vaké (3 Mos. 19, 9, 23 , 32. — 5 Mos. 24, 19.) s ezek ér 
telnek az irgalom tized alatt.



 לאבד וימהר לשמוע מהר בתלמידים מדות ארבע יט

 יצא לאבד ;קשה: לשמוע שה(ר בהפסדו שכרו ;צא

 טוב חלק זל לאבד ;קשה; לשמלע מהר בעזכרל ה?סדל

רע: הלק זל לאבד ומהר מוע1לץ קשהץ

 יתנו ולא שיתן הרלצה דקהזצ בנלקני מדלת ארבע טז

 לא והוא אחרים יתנו י אחרים בישל ך^ה עינו אחרים

 יתן לא חסיד־ אחרים ויחנו .יחן בשלל' עעלר^ה יתן

:רשע אחרים יתנו ולא

 ואינו הולך המדרש בית בהללכי מדלת ארבע יז

 שכר הולך ואינו עשה ־ ב;דל הליכה שכר עשה

עשה ולא הללך לא ־ חסיד ועשה חללך • ?;דל מעשה

 ומשפך ספלג חכמים לפני ביושבים ;!דלת ארבע יח

 ומשפך ל3ה את סלפג שהוא ספלו. • ונפה משמרת

 את-חיין שמוציאה מש^רת בזל ומלציא בזו שמבנים
 את־הקמח עזמלציאה ונפה את־השמרי□ וקול^ח

את־הסלת: וקללות
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15. A tanítványoknak négy osztálya van. Némelyik 
sebesen fel fog valamit, de hirtelen el feledi, s e sze- 
rint a hiba elenyészted a tehetséget , némelyik nehezen 
fog föl valamit, de nehezen is feled, itt a tehetség ki- 
pótolja a fogyatkozást; a ki hamar felfog valamit 8 ne- 
házon feledi, azt jelesül ékité lói a termeszét; de ki ne- 
hezen fogföl valamit s könnyen feled , azzal mostohán 
bánt. —

16■ Négy osztályt találtunk azok közt, kiknek 
helyzetük meg engedi hogy alami’snát osszanak ki. Né- 
melyik örömest ád, de nem akarja, hogy mások is 
adjanak, ez az irigyek’ osztályába tartozik; némelyik 
kivánja hogy adjanak mások, de ő megkiméltessék, ez a 
fukarokhoz tartozik; de ki maga örömest ád, s kíván* 
ja hogy mások is adjanak, az emberbarát; ki pedig 
maga nem akar adni, 3 azt sem engedi meg, hogy 
mások adjanak — rosszindulatú. —

17. Négy osztályúak azok, kik hajlandók a tanító- 
intézetet meglátogatni. Némelyik meglátogatja, de nem 
követi a tanulmányokat, ennek lég alább annyi érdé- 
mc van hogy fölkereső azt; némelyik erkölcsileg cse- 
lekszik ugyan , de nem látogatja meg az iskolát, ennek 
érdeme a gyakorlatban áll; meglátogatni az iskolát* 3 
erkölcsileg cselekedni, ezek jelelik a valódi kegyest; 
megnem látogatni s nem követni, ezek jelelik az is- 
tcnlelenl. —

18. Négynemű tulajdont vehetni észre azoknál, kik a 
bölcsek’ körében tartózkodnak. Olyanok mint a szivacs, 
tölcsér, szűrő 3 szila; a szivacshoz hasonlít, mely 
mindent magába szív, a tölcsérhez, mely a mit egy 
oldalon magába vosai, a másikon ismét áltbacsátja; a 
szűrőhöz melyen a bor átfolyik , a söprő benmarad; a 
szitához, melyen a liszipor álthúl, és a lisztláng benma- 
rád. —
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 בטלה דבר בטל בדבר תלויה שהיא כל־אהבה טי

 י לעילם בטלה אינה בדבר תלויה ושאינה אהבה

 אמנון אהבת זו בדבר תלדה שהיא אהבה היא איזו

:ויהונתן דוד אהבת זו בדבר תלויה ושאינה ותמר

 לחתקום סופה שמום לשם שהיא בל־מחלקת כ

 היא איזו להתרים סופה אין שמי.ם לשם ושאינה

 ושמאי הלל מחלקת זו שמום לשם שהיא מחלקת

:וכל־עדתו קרה מחלקת זו שמום לשם ושאינה

 וכל- עלץדו בא חטא אין הרבים את המזכה בל כא

 לעשורח בידו מספיקין אין את־הרביט המחטיא

 הרבים זכות את־הרבים וזבה זכה מישה ,תשובה

 עם־ושראל ומשפטיו עשה ין צדקת שנאמר בו תלוי

 הרבים חטא את־הרבים והחטיא חטא ;בט .בן ןך?עם

 ואשר חטא אשר ירבעם חטאות על שנאמר בו תלוי

:את־ישראל החטיא

 הוא הללו ינריס שלשה שיש-נו כל-מי »

אחרים דניים ושלשה אנינו אנרהם של מתלמידיו
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19. Az olyan szerétéi, mely valamely mellékes le- 
kintettöl függ, ki alszik, mihelyt az alap megszűnt 
hatni; de az olyan, mely minden mellékes nézettől 
ment, soha sem enyészik el. Melyik példa tanítja a mel- 
lékes nézettel összekötött szeretet’ következeiét? az mc- 
lyet Ammonnak Thamar iránti szeretete elönkbe ád 
(lásd Sámuel 2, 12•); s melyik tanítja mi legyen a tisZ- 
ta szeretet? Dávid’ Jonáthán iránti szeretete. —

20. Azon meghasonlás, mely fensöbb érdekből 
ered, végtére is fentartja magát, — de a mely nem 
magasb érdekből származik el enyészik. S melyik meg- 
hasonlást lehet ily fensöbb eredményű érdeknek tartani? 
Azt, mely Hillel és Schamai tanodája közt ált elé; 3 
melyik meg hasonlást szülte a magános érdek ? — a 
Korák s csoportja köztit. —

21. Ki valamely községet az erönyre vezet, az tisz- 
tán marad minden vétektől; de a ki valamely községet 
bűnre vezet, azt nem engedik az elcsábítottak bánathoz 
jönni. Moses maga erényes volt, s erönyre vezető a köz- 
séget, azért a község’ erönye nékic lulajdonitlatck; igy 
mondatik az írásban (5 Mos. 23, 21.) ״Isteni erönyt 
gyakorlott ő 3 annak jogait vitte be Izráclbc“. — De 
Jeroboám a Nebát fia bűnös volt, s bűnre vezette 
a sokaságot; azért tulajdonittatik nékic a sokaság bűne 
is; a mint az írásban mondatik: (1 Királyok. 11, 16) 
 A Jeroboám vétkéért, ki bűnhődött, s Izráelt bűnre״
csábitá“.

22. Ki a következő három tulajdonokkal bir atyánk- 
nak Ábrahánmak tanitványi közé tartozik; de a ki a 
más utóbb következő tulajdonokkal bir, az istentelen
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 וךות; טונה .עין הרשע בלעם של מתלמידיו הוא

 עץ י אבינו אברהם של תלמידיו שפלה ונפש נמוכה

 בלע□ של תלמידיו רחבה ונפש גבוהה ורוח רעה

 לתלמידיו אבינו אברהם של תלמידיו מדרבץ הרשע־

 אוכלין אבינו אברהם של תלמידיו הרשע בלעם של

 אהבי להנחיל שנאמר הבא העולם ונוחלין הזה בעולם

 הרשע בלעם של תלמידיו אמלא׳ ואצרתיהם יש

 אלהים ואתה שנאמר שחת לבאר ניהנםויורדץ יורשין

 לא־יחצו ומרמה דמים אנשי שחת לבאר תורידים

:א^טח־בך ואני ימיהם

 כנשר רקל כנמר עז הוי אומר בן־תימא יהודה בג

 הוא • שבשמים אביך רצון לעשות כארי וגבור כצבי רץ

 יהי עדך לגן פנים ובשח למהנס פנים עז אומר היה

 בית שיבנח אבותינו ואלהי אלהינו ע מלפניך רצון

;בתורתך הלקט! ותן בימינו במהרה המקדש

 בךעשר למקרא שנים בן־חמש אומר היה הוא כי

 בן־חמש־עשרה למצות בן־שלש־ע^ךה למשנה שנים

בך לרדוף כךעשרים לחפה עשרה בן־שמונה לג^רא



65

Bileám tanítvány! közé. Nyájas szem, szerény elme , 
s igénytelen kedély bélyegzik az Ábrahám’ tanitványil; 
irigy szem, kevély elme s kielégithetlen kedély az is- 
tentclen Bdeám* tanilványit. De minő sors külömböz- 
teti meg atyánknak Ábrahámnak tanitványit, az isten- 
télén Bileám’ tanitványitól. Atyánknak Ábrahámnak 
tanitványi éldellik e világot s egy jövő életet nyernek 
örökségül. így mondja ezt az Írás: (Példb. 8, 21.) Örök 
léteit adok kedvenceimnek örökül, s megtöltöm itt alant 
élelemtárukat. Az istentelen Bileám’ tanitványi a pok- 
lót öröklik, s a kárhozat’ sírjába esnek; a mint meg- 
vagyon írva : (Solt. 55, 24.) ,,Te azért mindenható béta- 
szitod őket kárhozat’ sírjába, a vér szomjazok s álno- 
kok éltök felét érik el — én pedig te benned bízom“ 1

23. Jehuda Thema fia tanitá: légy merész, mint a 
párduc, s könnyű mint a sas, gyors mint a szarvas s 
bátor mint az oroszlány, az égi atya akaratjának tclye- 
sitésében. O mondá továbbá: Az arcátlan a pokolhoz 
tartozik s a szemérmesnek édében van helye. Legyen a 
te akaratod örökévaló Istenünk s őseink Istene! hogy a 
szent egyház csak hamar még napjainkban építtessék föl, 
s add nekünk a te szent írásodban meg ígért részt 1).

24. Továbbá mondá ö: az öt éves érett a szentirás 
olvasására; a tízéves a Mischnábani oktatásra; a tizen- 
három éves a törvények’ gyakorlatára; a lizenötéves a 
Talmud tanulására; a tizennyolc éves a házasságra; a 
húsz éves a mesterség üzésére. A harmincadik év meg

1) Ezen imádság zárja be az egész értekezést, mely őt sza- 
kaszból áll; s a következő oktató mondatok úgy látszik 
későbbi öszveszedés alkalmával függelék gyanánt csaloltat- 
lak hozzá.

E



66

 בך לעצה בן־חמשים לבינה בן־אךבעים לפח שלשים

 לגבורח בן־שמונים לשיבה בן־שבעים לזקנה ששים

 מן ובטל ועבר מת ^אלו בן־מאה לשוח בן־תשעים

:העולם

 בה דבלא והפך־בה ךפך־בה אומר בג בן־בג כיי

מיה לך שאין תזוע לא ומנה בה ובלה וסיב תחזי ובה

־. הימנה טובה

:אגרא צערא לפום אומר הא בן־הא כי

 הוא ברוך הקיירש רצה אומר בן־עקשיא חגלה רבי
 ומצות תורה להם הרבה לפיכך את־ןשךאל לזכות

ךאריר: תורה .יגדיל צדקו למען חפץ ץ: ^נאמר
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hózza a férfiú erőt; a negyvenedik a tapasztalatot; az 
ötvenedik a tanácsadási képességet; a hatvanadikban 
kezdődik a kor; a hetvenedikben az őszkor a nyolcva- 
nádikban a vénség; a kilencvenedikben a hajlott kor; 
s ha el érte az ember a századik évet; közéig hunyta, 
és a világra nézve ki holt. —

25. Ben-Bag-Bag monda ; Forgasd minden oldal- 
ról a törvényt; mert az mindent magában foglal, abban 
mindent látsz: a mellet vénülj s őszülj meg 3 ne hagyj 
föl vele, mert annál nincs jobb pótlék. —

26. Ben Hé-Hé mondá: minő a munka olyan a ju- 
talom. —

Rabbi Chanania Akaschia’ fia megjegyzé: a ma- 
gasztalt szent föl akarta Izraelt vjlágositani, azért adott 
nékie oly sok tanításokat s törvényeket; erre mutat 
eme hely is: ״Az öröké való kegyelemnél fogva azt ki- 
vánja, hogy a törvény tenyésszen, 3 elterjedjen“. — 
(Ésaiás 42, 21.)

*K
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ששי* פרק
 בהט שבחר ברוך המשנה בלשון חכמים שנו

:ובמשנתם

 זוכה לשמה בחורה כל־העוסק אומר מאיר רבי א

 כדי כלו שכל־העולם אלא ערד ולא הרבה לדברים

 את־ אוהב את־המקום אוהב אהוב רע נקרא לו הוא

 ומלבשתו את־הפריות משמח את־המקום משמח הבריות

 ונאמן ישר חסיד צדיק להיות ומכשרתו מראה ענוה

 ממנו ונהנין זכות לידי ובקרבתו מן־החטא ומרהקתו

 אני לחושיה עצה לי שנאמר וגבורה בינה ותושיה עצה

 דין וחקור וממשלה מלכות לו ונותנת ;בורה לי בינה

 שאינו וכנהר המתגבר ;מעןן .ונעשה תורה רזי לו ומגלין

 ומגדלתו עלבונו על ומוחל רוח וארך צנוע וזקרה פוסק

:כל־המעשים על ומרוממתו

בת־קול ויום בכל־יום בן־לוי יהשע רבי אמר ב
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Hatodik Szakasz

A következőket a bölcsek mischna szlylben adók• 
Boldogok kik őket, s tanokat méltányolják 1). ׳—

1. Rabbi Mejér tanitá: Ki a törvény’ visgálatát ős- 
meri hivatásának, sok elsöbségre teszi magát méltóvá; 
egész világ bölcsét találja benne; mindenhol barátnak s 
kedvencnek neveztetik; szereli az Istent, kedvelli az 
embereket; meg örvendezteti a teremtöt, megvidámit- 
ja a teremtményeket. A tudomány fölékesili ötét alá- 
adóssággal s isteni félelemmel, s képessé teszi, hogy 
alkalmas, igazságos, emberbarát, őszinte s igazszivű 
legyen; el távolítja a bűntől s erönyre vezeti, általa 
gyönyörködhetni az ön-tanácsban , -segítségben, 
-belátásban S -munkás erőben; mert róla mondatik: 
 Nálam van a tanács s segedelem, én vagyok a belátás és״
a tevő erő eny1mh\ (Péld. 8, 14.) Az kószál neki© he— 
lyet a kedélyek fölötti legnagyobb méltóságra s nralko- 
dósra , megajándékozza ilélő erővel s föltárja számára 
a törvény titkait. Hasonló ő a fölbuzgó forráshoz, s a 
kiapadhatatlan folyamhoz ; s mind e melleit is szerény , 
hosszúturő s kimélellel telyes a sértések iránt, inért föl 
s magasan helyezi őt az, minden teremtmények lőlibe.

2. Rabbi Josua Löwi’ fia mondá: megzendül na-

1) A Mischna Rabbi Jehudának a szentnek oskolájában tanitta- 
tott, a mi ezen oskolán kívül Tanaimtól taníttatott, Brcitha 
nevet visel. Az első tiszta heber sztyl által tünteti ki magát, 
az utóbbi pedig rabbi-chaldei népnyelven van szerkezve• Még 
is ezen utolsó szakasz bár aBreitha szerzőjétől származik, a 
Mischna tiszta nyelven adatott. —



70

 לבריית להם אוי ואומרת ומכרזת חורג מהר יוצאת

 נקרא בתורה עוסק שאינו #כל־מי תורה #ל מעלבונה

 • טעם וסרת יפה אישה באףסזיר זהב נזם שנאמר נזוף

 מכתב והמכתב המה אלחים מעשה רהלחת ואומר

 אלא חרות אל־תקרא ־ .על־הלחת חרות הוא אלהים

 בתלמיד שעוסק מי אלא בךחירץ לך שאין חרות

 מתעלה זה הרי תורה בתלמוד #עוסק מי וכל; תורה

במות: ומגסליאל נחליאל וממתנה שנאמר

 או אחת הלכדח או אחד פרק הלומד־מחבירו ג

 צריך אחת אות אפילו אחד דבור 1או אחד פסוק

 שלא .ישראל מלך בדוד מצינו #כן כבוד לנהג־בו

 רבו קראו בלבד דברים #ני אלא מאחיתפל למד

 אלופי בערבי אגו# ואתה #נאמר ומץעו אלופו

 ץ#ךאל מלך ומדרדוד וחומר קל דברים והלא ־ ומידעי

 קראו בלבד דברים שני אלא מאתיתופל למד שלא

 הלכה או אחד פרק מחברו הלומד ומידעו אלופו רבו

 אחת אות .אפילו או אחד דבור או אחד פסוק או אחת

כבור ואין בבור לנהג־בו #צריך וכמה ?מה אחד _על
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ponként egy szózat a Hóreb 1) hegyén e szavakat lián- 
gozlatva: Jaj azoknak, kik a szent törvényt megutál- 
ják ; mert a ki tehetségei ellenére a szent törvénnyel 
nem foglalatoskodik, meg érdemli az elfajult nevet; 
tehetsége hasonló a disznó orrán lévő arany perechez, egy 
szép, de keUemnélküli nőhöz. (Péld. 11, 22.) A textsze- 
ríni mondatik: ״A táblák pedig isten mukái valának, 
az irás is isten’ Írása volt a tábláiéba vésve“ (2 Mos. 32, 
16.) De ne olvasd így Charuth — hanem Cheruth — 
mert senki sem független , hanem csak ki tudománny- 
al foglalkodik, s ki magát arra határozá fölmagasztal- 
tátik, a mint az irás értesít: ״Az ajándoktól a főn- 
ségbe 2). —-

3. Ki az ő felebarátjától egy szakaszt, vagy egy 
oktató mondatot, egy szenthelyet vagy egy mondást. 
sőt ha csak egy helüt tamil is el, köteles iránta tiszte- 
letet mutatni. Ennek példáját találjuk Dávidban, Izrá- 
el királyában, ki Akitofeltől csak két dolgot tanult, s 
még is magához hasonlónak, tanítójának, s barátjának 
nevezé őt, a mint az írás bizonyítja ״s te ember, ki 
hozzám hasonló vagy, te az én tanítóm s barátom 
vagy“. (Solt. 55 : 1 4.) A következés világos ; hogy ha 
Dávid , ki Izráel királya volt s Akitofeltől csak két dől- 
got tamilt, s még is magához hasonlónak, tanítójának 
» barátjának nevező öt; menyivel inkább köteleztetik 
egy közönséges ember, azt, kitől egy szakaszt, vagy

1) Nyugati letöje a Zion hegyének, hol a törvény adattatott.
2) így léliti (spiritualisirt) ezen Rabbi a helyneveket , melyek 

az Izrael' zarándoklatában elő jönek, s a versengés forrásé- 
pák énekében (4 Mos. 21 , 18-19.) említetnek. Ott a mon- 

' dalik; Midbartól Mátkán fölé, vagy ezen lélités szerint: a 
pusztából ajándok. Az ajándok alatt Thora (a szenttör• 
vény) — melyet az izráeliták a pusztában nyertek — értet- 
ik. Mathanától Naohliel fölé, vagy ezen !yándoknál fogva 
hat be az ember az isteni birtokba; azaz: az isteni 
tudomány' titkaiba; s Naohliellől Bamoth fölé, vagy az isié- 
ni titkokba való hatás által eléri az ember a fönséget 
 i• a legfensöbb méltóságokat, vagy a földöntúli éldeletek ז
legnnagasbb fokozatját, —
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 ותמימים ינחלו חכמים בבור ^אמר תורה אלא

 טוב לקח כי שנאמר תורה אלא טוב ואין ־ ונחלו־טוב

:אל־תעזבו תורתי לכם נתתי

 ומים תאכל במלח פת תורה של דרכה היא בך י

 תחיה צער וחיי תישן הארץ ועל העזתה במשורה

 לך וטוב אשריך כן עשה אתה אם עמל אתה ובתורה

הבא: לעולם לך וטוב הזה בעולם אשריך

 יותר כבוד תחמוד ואל לעצמך גדלה אל־הבקש י׳

 מלכיס של לשלחנם ההאוה ואל עשה מלמודך

 ונאמן מכתרם גדול וכתרך מעזלחנם גדול ^לחנך

פעלתך: שכר לך #ישלם מלאקתך בעל הוא

 המלכודת• ומן הקהנה מן יותר תורה גדולה י

 בעשרים והנהגה מעלות בשלבים נקנית #המלכות

 • דברי□ ושמונה בארבעים נקנית והתורה ־ וארבע
 שפתיכם בעריכת האזן בשמיעת בתלמוד חן ואלו

 בטהרה בשמחה בענוה ביראה באימה הלב בבינת

התלמידים בפלפול חברים בךקדוק ח?מים ב#»וש
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egy oktató mondatot, egy szenthelyet, egy mondást, 
vagy ha csak egy betűt tanúi is — tisztelni. — Külö- 
nősen illeti a tisztelet a tudományosságot, azért mon- 
datik az Írásban: ״a bölcsek liszteletet nyernek, s a 
kegyesek vagyont örökség szerint“. (Péld. 3, 35.) A 
jó is különösen tudomány által éretik el; az írás’ sza- 
vai szerint: A tudományért adok nektek egy jót, an- 
nak okáért el ne hagyjátok az én tanításomat“!).—

4. A következő életmód vezet tudományra: Sóske- 
nyer legyen eledeled, közönséges viz italod, a csupasz 
föld fekhelyed; szóval szigorún kell élned, s magad 
egész erővel tudományra áldoznod. Ha e’ként cselek- 
szel, úgy boldog vagy, jól van dolgod; boldog vagy 
e világon s jól leszen dolgod a jövő éleiben. —

5. Ne törekedj külső nagyság után, s ne ásitozz 
hiú dicsőség után; tettednek ösmeretidet fölül kel múl- 
nia. Ne sovárogj fejedelmi asztalok után, mértékletes 
ebéded elébbvaló asztalaiknál, s a te éked nagyobb bő- 
csü mint az övék, s a mesterben , kinek szolgalatjában 
vagy bizhatsz, hogy gazdagon fogja munkádat jutái- 
mazni. —

G. A tudományosság terjedelmesebb mint a papság 
s uraság; mert uraságot nyerhetni harminc elsöbségek- 
kel 2), a papságot pedig huszonnégyel; de a ludomá- 
nyosságot csak nyegyvennyolc lényeges tulajdonok ál- 
tál lehet megnyerni, még Pedig: 1. tartós szorgalom 
által, 2. figyelmes halgatás állal, 3. helyes kimondás 
által, 4. érett gondolkodás által, 5. nemes szemérem 
által, 6. tiszteletadás által, 7. szerénység állal, 8. lé- 
lekvidámság áltál, 9. tiszta elme állal, 10. bölcsekkel: 
társalkodás állal, 11. vigyázva lett barátválasztás által, 
12. a tanítványok éleselméjü vételkedése által, 13. 
csöndes megfontolás által, 14. az irás ösmerete állal,

1) Péld. 4,2. — A Mischnából van át véve. Lásd fentebb 
3-ik szakasz 8־ik Miscbna, hol a jón a világot érti a Rab- 
bi, mert a mondalik a teremtrsről: Megnéző az Isten, hogy 
az j 6 légyen. —

2) Harminc földi birtokot számitnak a régi Rabbik, melyek 
az uraság' telyes fényét meg adják. —
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 דדך כמעוט סחורה במעוט במעונה ?מקרא כישוב

 במעוט שיחה במעוט שנה כמעוט תענוג במעוט ארץ

 בקבלת !חכמים כאמונת טוב כלב אפים כארך #חוק

 והע#ה בחלקו והעזמח את־מקומו המכיר הוסורין
 אוהב אהוב לעץמו טובה מחזיק ואינו לדבריו □ע

 את־הצדקרדת אוהב את״הכריות אוהב את־המקום

 מך ומתךחק את״התכחות אוהב את־המישרים אוהב
 כהוראה שמח ואינו בתלמודו לבו מנים ולא הכבוד

 ומעמידו זכות לכף ומכריעו חברו עם כעול נושא

 בתלמודו לבו ומתישב השלום על ומעמידו האמת על

 ללמד על־מנת הלומד ומוסיף שומע ומשיב שואל

 והמכון את־רבו המחכים לעשות על־מנת והלומד

 כל־ למדת הא אומרו כשם דבר והאומר את־שמועתו

 'שנאמר לעולם ;אולה מביא אומרו כשם דבי האומר

מרדכי: כשם למלך אקתר ותאמר

 בעולם לעושיח חי.ים נותנת #היא תורת נדולה ז

 ולכל" חסלמצאיהם #נאמרכי״חיים הבא ובעולם הזה

ושקו* לשרך תהי רפאות ואומר מרפא כשרו
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15. a Mischna’ Ösmerete által, 16. mértékletes foglal- 
kodás által, 17. a közügyben! mértékletes részvét által, 
18. mértékletes öröinéldelet által, 19. mértékletes álom 
által, 20. beszédbeni mérték tartás által, 21. mértékle- 
tes időtöltés által, 22. hosszú tűrés állal, 23. szivjóság 
által, 24. bölcsek iránti bizodalom által, 25. a fájdal- 
makbani önmegadás által, — Továbá: 26. ösmernie 
kell álapotja’ rendeltetését, 27. kévéséi meg kelletik 
elégednie, 28. kifejezéseiben magát zaboláznia, 29. ne 
legyen öntetsző, 30. még is magát kedveltető, 31. a 
teremtőt, 32. teremtményeket, 33. az erönyt, 34. ö- 
szinteséget, s 35. útba igazítást szeresse, 36. vonja el 
magát a hivataloktól, 37. kivívott ösmereteibe ne ke- 
vélkedjék, 38. s Ítéleteivel ne büszkélkedjék, 39. köte- 
lessége továbbá embertársai’ nyomatását részvétel eny- 
hiteni, 40. mindenikét jó oldalról ítélni, 41. igazság- 
ra vezetni, és 42. egyeségre léptetni, 43. kötelesége ezen 
kívül elé adásába (visgálódásába) rendet vinni bé , 44. 
kérdezni s cáfolni, 45. figyelni s tudományát nevelni, 
46. tanulni, hogy taníthasson, 47. tanúim, hogy a 
szerint munkálhasson, 48. tanítója bölcsességének hírt 
szerezni; minden nyert közleményre figyelni, hogy 
valamely velemeny előadásánál annak szerzőjét megne- 
vezhesse. Hogy valamely előadásnak a szerző nevébeni 
közlése boldogságát ád a világnak láthadd a hisztó- 
riai helyből״ s Eszter tudositá arról a királyt a Mardo- 
cheus nevében“ (Eszter 2, 22.)

7. Felséges a vallástudomány, mert az életet ád kő- 
vetőinek e világon és a jövőn; ez ád — mint az irás 
mondja — halhatatlanságot keresőinek, s egészséget te- 
steiknek. —(Péld. 4, 22.) így mondatik ez (Péld. 3, 8.) 
«s: ״Egésséges ez a te húsodnak, s megujúlás csontaid- 
nak“, és továbbá ״életfája ez mind azoknak kik meg
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 ןתממה בה לטהזיקים ואגמרעךח״םידיי י למ־־

 ■ לגרגרתך לראשך>ענק'ם הם חן לרת ?' ךאלמר ־ ®ר ?־א

 ■ תמננך תפאית .עטרת לךת־תן לראשך חתן ואגמר

 ח״ם■'ואגמר לזנות לך

 ני ואגמר וכבגד• בלזמאגלה בימינה ;?(ים ארך

לך: יוסיפו ושלום חי.ים ו^נות ;מים ארך

בךיוחאי רבי משום ךד>ךהT 3. ח
 והזקנה והחכמה והכבוד וח^שר והכח: הנוי אומר

 שנאמר לעולם תאה לצדיקים נאה והבנים והעזיבה

 ה?אךת ואו^ר המצא־ צדקה בדרך שיבה עטרתתפאךת:

 זקנים ואומר שיבה: זקנים והדר כחם בחורים

 הלבנה וחפרה ואומר אבותם• בנים ותפארת בנים בני

 ובירושלם ציון בהר צבאות י; כי־מלך החמה ובושה

כבור: זקניו ונגד

 שמנו שבעמדות אומראלו שמעון?ן־מנסיא רבי ט
:ובבניו ברבי נתקימו כלם לצדיקים חכמים

 בךרך מהלך הן,יתי אחת פעם בןקקמא יוסי אמררבי י
שלום לו וחחזדתי שלום לי ונתן אחד ארם בי ופגע
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fogják, 8 boldogok azok kik meg tartják“. — (Ugyan 
ott 3,18.) továbbá mondatik: kellemes ékessége az fc- 
jednek s pompás éke nyakadnak“ ; (ugyan ott 1,9.) — 
 Általam — szól ez — növekednek napjaid , 3 nyúlnak״
életed’ évei“ (Péld. 9, 11.) ״Mert hosszú élet van ennek 
jobjában, s baljában gazdagság s méltóság“, (ugyanott 
3, 16.) Továbbá: ״élettartóságot, vidám éveket, 3 bol- 
dogságot ajándékozand néked böv számmal“, (ugyan 
olt 3,2.) —

8• Rabbi Simon Jehuda fia, monda Rabbi Simon 
Jochai fiának nevében: szépség, erő, gazdagság, tisz- 
telet, bölcsesség, kor, öszfő 3 gyermekek hála ékesítik 
a kegyeseket, s egyszersmind a világot is. így monda- 
tik ez az Írásban is: ״ékes korona a vénség, mely az 
igazság útján nyerhető“. (Péld. 16, 31.) Továbbá״ az 
ifiú éke az erő, az öreg ékessége az ősz fő“ (ugyan ott 
20, 29.) Továbbá: ״az öregség’ koronája az unokák’ 
serege, s a gyermekek a szülék ékei“ (ugyanott 17, 6. 
igy is fejezi ki magát az irás: ״elpirúl a hold , el hala- 
ványúl a nap, midőn a seregek ura uralkodni fog Zion 
hegyen s Jerusálemen; de vénei elibe dücsöség augáro- 
zand. (Esaiás 21, 23.) —

9• Rabbi Simon Menasia fia mondá: azon hét tu- 
lajdonok, melyeket a bölcsek a kegyeseknek rendelnek 
a Rabbin 1) s gyermekein mind betelyesedtek. —

10. Rabbi Jose Kisma fia beszélé: Midőn egykor 
utaztam, összve találkozók vélem valaki, ki engem kö- 
szönte, 3 midőn békeköszöntését nyájasan visszonznám, 
kérdezett ״Rabbi honnan való vagy ? egy híres városból —.

1) Rabbinak jelesül Rabbi Jehuda a szent, neveztetett. —•
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 גדולה מעיר לו אמרתי אתה מקלם מאיזה לערבי אמר

 שתדור דציגף רבי לי אמר אני סופרים ושל חכמים של

 תרי/הב אלפים אלף אתן־לך ואל במקומנו עמנו

 לי”נותן אתה אם לו אמרתי ומרגליות טובות ואבנים

 איני שבעולם ומרגליות טובות ואבנים תהב כל

 על-ידי קהלים בס?ר כתוב לכן תורה בלקום אלא דר

 זהב מאלפי תורת־פיך טיב־לי .ישךאל מלך דוד

 מלוין אין אדם של ™יחי שבשעת עיי ולא ’ וכסח

 ומרגליות טובות אבנים ולא זהב ולא כסף לא לאדם לו

 בהתהלכך שנאמר בלבד טובים ומעשים הורה אלא

 היא .והקיצות עליך תשמור בשבבך אתך תנחה

 בשכבך הזה בעולם אתך תוהה בהתהלכך חך הש

 לעולם תשיחך היא יקיצות בקבר עליך תשמור

צבאות: j נאם הזהב ולי הכקף לי ואומר הבא׳

 ראלי ?עולמו הוא ברוך הקדוש קנה קנעים המשה י*

 אבךהםזאחד קמן וארץ שמים אחר קמן תורה הן

 קמןאחר* המקדש בית אחד קמן .שראל אחר קען

מפעליו .קרם דרכו ראשית קנני עי דכתיב .ן מג תורח



79

felelék — mely bölcsekről 3 tudósokról nevezetes; akkor 
monda ő: nem tetszenék neked lakhelyünkön meg tele- 
pedni, ha néked ezerszer ezer arany dénárt, s azon ki- 
vűl drága köveket s gyöngyöket ajánlanék ? Erre vissz- 
onzám: ha az egész világ’ aranyát s ezüstjét, drága kö- 
veit, s gyöngyeit valóban nekem adnád is, még is ott 
laknám hol a tudományosság honol. így mondatik ez 
Dávid’ Izráél királyának Soltáraban nyilván ״Kedve- 
sebb elöltem szádnak tudománya sok ezer aranynál 3 
ezüstnél“. (Solt. 119, 72.) De nem csak ez; valyon 
ha az ember e világtól megválik, fogja e az ezüst, 
arany, drága kő a vagy gyöngy követni? nem a tudó- 
mányok s jo tettek e azok egyedül, melyek őt utóhir- 
ként követik? Ide mutat ezen hely is : ״ha mégy köve- 
tend 1), ha alszol, őrködik, s ha föl ébredsz, közben- 
járód leend; (Péld. 6, 22.) Ha mégy, vezetend e vi- 
lúgon, ha alszol örködénd, a sírban, s ha fölébredsz, 
szószólód leend, a jövő életben“. Továbbá monda- 
tik az írásban: ״Enyim az ezüst, s enyim az arany, 
ezt mondja a seregeknek ura“. — Chagi 2, 8.) —

11. Öt féle birtokot választa ki magának a magasz- 
talt Isten sajátul, s ezek 1. a törvény, (vallás), 2. az 
ég és föld, 3. Ábrahám, 4. laráel, és 5. a szent egy- 
ház. A törvényre nézve bizonyltja a következő hely: ״az 
örökévaló sajátjául választa engem’ ki, én vagyok az ő 
világ törvének alapja, még a teremtésnek kezdete előtt“. 
(Péld• 8 , 22.) Az égre s földre nézve eme hely: ״Így 
szól az Úr: — az ég az én thronom, 3 a föld lábaim- 
nak zsámolya; hol vagyona ház, melyet építhetnétek ne- 
kém. s hol vagyon az én nyugalmam’ helye? (Esaiás

1) A vallás mint tetleges tan• —•



so

 השמים ץ אמר בה דכתיב מנץ וארץ שמי.ם :מאז

 תכנחלי אשר ב?ת אי־־זח מלי קדם והארץ מאי

 י. מעשיך מה־רבו ואומר ׳ מנוחתי מקו□ ואי־זה
א;רהס קדדך הארץ מלאה ^שית בחכמה כלם

 עליון לאל אבדם ברוך לא^י* ויבךכתיב^ V״-
 עמך עד־_יעבר דכתיב מנין ?שראל ,וארץ שמים קנה

 אשר־בארץ לקדושים ואומר :קנית עם־זו עד״עעבר יץ
 דכתיב מנין המקדיש בית כל״הפצי״בם* ואדירי המה

 ואומר ;דיך נו^כ
ימינו: קנתה הר־זה קךשוז אלמבול ויביאם

 לא בעולמו הוא ברון הקדוש מה־שברא כל בי

 ולכבודי כשמי הנקרא כל שנאמר לכבות אלא בראל

לעלםועד: ?מלך ואומרץ ,אף־עשיתיו יצךתיו בראתי

 הוא ברוך הקדוש רצה אומר בן־עקשיא הנמה רבי
 ומ^ות תירה להם הרבה לפיכך את־?שךאל לזכות

ראדיר: תורה .יגדיל צךקו למען חפץ ;י שנאמר


